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La limoi de Eŭropo.
(E1 „Paneuropa“ .)

De D-ro R lka rd o  N ik o la o  C oudenhove- 
K a le rg i.

1. Geografiaj limoj de Bflropo.
O e o g ra fie  ne e kz is ta s  eŭropa k o n t i-  

nento. Ekzistas nur eŭropa duoninsulo de la 
eŭrazia kontinento. Ĉ1 tiu duoninsulo estas dis- 
partigata per la Nigra kaj Baltika maroj. Norde 
de la eŭropa duoninsulo kuŝas la skandinava 
duoninsulo, la brita Insulgrupo kal Islando.

Kiel la okcidenta teritorio de I* eŭrazia konti- 
nento estas nomata E ŭ ro p o  — tiel la sudorienta 
H lndu jo . Hindujo estas samraite nomebla kontl- 
nento kiel Eŭropo, ĉar ĝi havas la saman nombron 
de loĝantaro kaj samgrandan teritorion; ĝi havas 
stan propran historion kaj sian propran kulturon, 
kiu ĝin precize diferencigas de I’ cetera Azio. 
Fine estas la H im a la ja -m ontaro  natura geo- 
grafia limo inter Hindujo kaj Azio — dume la 
U ra l-m ontaro prezentas arbltran limon inler 
Eŭropo kaj Azio.

Hodiaŭ estas konsiderata klel geografia limo de 
Eŭropo la maro — de A t la n t ik o  al M e d ite rane o  
unufianke, al la N o rd a  G la c ia  M a ro  aliflanke. 
Nur en orienlo Eŭropo ne havas naturan limon, 
aed iom post iom ĝi transiras Azion. Nek mont- 
aro, nek riverego partigas Eŭropon de Azio. Pro 
lio  la geograflo — por geografle pravlgi la ek- 
ziston de Eŭropo — sentis sln devlgita rekoni 
kiel limon de Eŭropo Ia solan nordsudan, la 
eŭrazian profundebenaĵon traversantan montar- 
Ĉenon: la U ra lo n , kvankam ĝi ne limigas la 
eŭropan duoninsulon, sed estas kuŝanta meze de 
la azia kontinento.

Uralo estls ankafl tlal rekonata kiel limo de 
Eflropo, Ĉar ĝ l estis depost la lastaj du jarcentoj 
la politlka limo de la rusa indiĝena lando.

La nomo Eŭropo originas el intermiksiĝo de 
g e o g ra fia j,  p o l i t ik a j kaj k u ltu ra j elemento). 
La norda-auda kaj okcidenta iimoj de ĉi tiu ter- 
>orto estis fiksital per la geograflo, la orienta 
imo per la politiko. Pro tio aliiĝis konstante 
a orienta llmo de Eŭropo: de Rejno al Uralo, 
de I’ Adriatiko al Kaspia Lago.

La geografia nomo Eŭropo nek estas Identa 
kun la kultura, nek kun la politika nomo Eŭropo: 
laŭ kulturo Aŭstralio, laŭ geografio Granda Britujo 
estas parto de Eŭropo, dume politike ambaŭ 
kuŝas ekster Eŭropo kaj apartenas al la inter- 
kontinenta regno Britujo.

Oni devas severe diferencigi inter partigo de 
1’ mondo en m o n d p a rto j, regno j kaj m ond- 
k u ltu ro j.
------------ )------------------------------------------------------------

MALRIĈA EN SPIRITO.
Teatraĵo en du aktoj kaj unu interakto.
Originale verkita de H. J. B u l th u ls ,  L. K.

(2-a Daŭrigo.)
A 1 b e r t o. Kiel li fartis dum la lastaj tagoj ?
P a t r i n o. Lia sano estas bona, sed lia 

spirito ne pliboniĝis. Lia memoro kelkfoje estas 
tre malforta, li memoras ordinare nur tion, kio 
interesas lin ; la ceteron nur, se onl helpas al li; 
kaj 11 komprenas nur malrapide kaj nur, se onl 
parolas al li per mallongaj frazoj. Nun sldiĝut 
M i brogos kafon aŭ boligos lakton, tio varmigos 
vin post tia promeno en la malbona vetero. 
Ĉu vi deziras manĝi? Atendu, mi havas an- 
k o ra ŭ -------  v

A lb e r to  (kun rifaza gesio). N e ,,patrino l 
Mi nek trinkos nek manĝos. Mi venis nur por — 
por ad iaŭd iri-------

P a t r in o  (surpriziie). Por adiaŭdiri? Vi d o ’ 
ne venis permese?

A lb e r to .  Ne. — Jes. — Ml ankaŭ venis per- 
mese, nur keikafn h o ro jn -------

P a t r ln o .  Nur kelkajn horojn?
A I b e r t o (poSf  momento). Jes, nur du —
P a t r in o  (ma/kvietiĝas). Nur du? Sed tio 

estas terural
A lb e r to .  Jes, patrino, tio estas tre terural
P a t r i n o. Kaj kiam vi revenos ?
A I b e r t o (ievas ia ŝu/trojn, sedne repondas). 
p a t r i n o. VI ne scias tion I ? (Kun timo.) Vi

do kuniros — Rusujon?
A 1 b e r t o ( hezitante). Rusujon ? — Ne — 

jes — mi kuniros lien.
P a t r in o .  Sed, Alberlo, kiel strangal kaj 

evitemaj estas viaj respondojt Mi )a tute ne 
komprenas vin.

G e o g ra fie  la enloĝebla mondo partiĝas en 
kvin kontinentojn: Eŭrazio, Afriko, Afistralio, Nord- 
ameriko, Sudameriko.

P o lit ik e  la mondo partiĝas en la amerikan, 
orientazian, rusan kaj britan potencteritorion.

"Kdtture fa mopdo pertĝea en l a k w  Jreltur- 
sferojn: la eŭropa, nina, htnda kal araba.

ĉ i  tiu diferencigo devas esti flrme tenata, por 
eviti fatalajn-miskqmpreno)n koncerne Eŭropon.

2. Hiitoriaj limoj do Bŭropo.
„H e lla s “ es tis  la unua  Eŭropo . ĉ la  kon- 

trasto al Persio kreis la dlferenciĝon inter Eŭropo 
kai Azio. La limo de ĉl liu EŭrOpo estls la 
Mediteranea kaj Egea, la Marmara kaj Nlgra 
Maroj, la Bosporuso kaj la Dardaneloj. Pri la 
formo de I’ orienta limo de Efiropo eĉ ne unu 
greko aŭ romano interesiĝis.

La duonheleno A le k s a n d ro  la G randa  
forigis la pojitikan limon inter Eflropo kaj Azio 
kaj fondis la unuan eŭrazian regnon, kles kulturo 
estis la helenismo.

Rom o k re is  la duan E ŭropon. ĉ i  tiu 
Eŭropo ampleksis la randŝtatojn de Mediteraneo; 
Rejno kaj Danubo estis la nordokcidentaj limoj 
de 1* roma Eŭropo. ĉ i  liu limo kullure ĝis hodiaŭ 
ne malaperis.

La dispartigo de I* roma regno dislgis la 
Balkanon de Eŭropo kaj lokigis la kulturcentron 

> de I* regno en okcidentan Eŭropon. Orienlromo 
fariĝis interregno Inter Eŭropo kaj la Oriento: 
eŭrazia regno. Eŭropo 'fariĝ ls roma-katolika, 
Antaŭazio mahometana — dume Blzantio kaj 
Ruslando aliĝis al la greka-ortodoksa religio, 
restante dum jarcentoj sen decida influo sur la 
sorton de Eŭropo.

La p o p o lm ig ra d o  k re is  la tr ia n  E ŭ rop on . 
Fondiĝis germanaj regnoj sur la ruinoj de okci- 
denta Romo. ĉ i  tlu germana Eŭropo, atinginta 
per K a ro lo  la  G randa  sian plej altan rangon, 
limiĝis okcldente al la maŭra Hispanujo, oriente 
al la slavoj, avaroj kaj bizantianoj. Tiutempe 
E bo estis la orienta limo de Eŭropo.

Post disfa'o de la karolida regno, iom post 
iom la papeco iransprenis lagvidadon deEŭropo; 
tiel estiĝis la kva ra  E ŭ ro p o , kies limoj akordiĝis 
al la disvastiĝo de la roma-katolika religio. Tia- 
maniere ĉi tiu kvara Eŭropo etendiĝis de oriento 
trans Litovio, Polulo kaj Hungaruio. Dum la 
krucmilitoj ĝi reprezentis politikan unuecon konlraŭ 
la mahometana Azio. ĉ l  atingis sian plej altan 
rangon dum regado de Inocenco Ill-a, kiu havis 
ankaŭ la politikan supereĉon super la reĝoj de 
Eŭropo.

La papa Eflropo disfalis deflnitive per la 
reformacio, disiginta Eŭropon en protesfantan 
nordon kaj katolikan sudon.

A 1 b e r t o (ievas /a Suitrojn, sed ne respondas). 
p a t r I n o (maitrankviiiĝas p / i k a j p/i). Sed

diru do — ĉu okazis io — stranga? — lo ?
A lb e r to .  Ho, patrinol Io terura okazis.
P a t r in o  (terurite). lo terura? ĉ u  la mllifo 

eksplodis — kontraŭ Rusujo?
A lb e r to .  La milito eksplodis jam antaŭ iom 

da tempo, tion vi ja scias. Mi ne intencis paroli 
pri la milito. (Fingre montras Johanon.) Ĉu 11 
dormas?

P a t r in o .  Jes, II dormas. — Sed klo do 
okazis? lo pli terura ol — oi tiu m llito?

A I b e r t o (kapjesas, sed ne respondas).
P a t r in o .  Sed parolu do pli klarel Kio 

okazis ?
A lb e r to .  M i ne venis por dirl tion al vi, 

patrlno; sed ml |a ne povas plu kaŝi la veron. 
Ho, ĉlopova D lo i (Metas /a brakojn sur la  
tab/on kaj, kaŝante la  vizaĝon inter i/i, p/or~ 
singu/tasj

P a t r I n o (/eviĝas, iras a / ii, metas /a manojn 
sur iian kapon). Sed, en la nomo de Dio, Albertol 
Parolu do l Vi maltrankviligas min.

A I  b e r t o. Ho ve, patrlno, mi ne povas — mi 
ne kuraĝas.

P a t r ln o .  ĉ u  ĝi estas tie / terura?
A lb e r t o  (eksidas rekte). Sidiĝu, patrino, 

kaj mi ĝin rakontos.
u  (eksidas kontraŭ / i  ĉe /a tab/o).
Ho D iot Klo do pendas super mia kapot?

A 1 b e r t o (post momento). Post kiam mia 
patro mortis, Johano kaj ml,devis labori por vl, 
kaj la ĉielo estas mia atestanto, ke eslls al mi 
ĝuo tion fari. — Sed post la katastrofo, kiu faris 
Johanon simplulo, mi sola devis prenl sur min 
tiun taskon, kaj mi estas sana kaj Juna, kaj mi 
ŝatas labori. — Poste oni serĉis rekrutojn, ml 
devis loti kaj fariĝis rekruto. Tio estls la dua

La clvlllzacio, kies ideoj malantaŭenŝovls la 
konfesialn interbatalojn, krels la fundojn por 
k v in a  Eŭropo: porEŭropode civllizlta a b so lu - 
tism o . Al ĉi tiu eŭropa ŝtatsistemo aliĝis sub 
Petro la Granda Ruslando, aparteninta dum sia 
fhongola regnado al Azlo. Tiel la Liralo fariĝls 
la orienta llmo de Eŭropo, atinginta tiamaniere 
sian plej grandan amplekaon.

La plej altan rangon de ĉi tlu kvlna Eŭropo 
reprezentas N apo leono . Ll restarigis kiel la 
lasta la eŭropan regnon de Jullo Cesaro, Karolo 
la Granda kaj Inocenco lll-a. Se II estus venk-

§ta ĉe Leipzig, tlam jam ekzlstus la Unuigltal 
lato) de Eŭropo, aŭ sub bonapartista aŭ sub 

respubllkana reĝlmo. Lla malvcnko reĵetis 
Eŭropon en la Internpcian ĥaoson. Sed la ideo 
de I’ unulgita Eŭropo, klun II renovigls, ne lasls 
Sln plu mortigi. Gl vlvadis plue en la reakcia 
klel ankaŭ en la revolucla partioj, ĉe la reĝoj 
klel ankaŭ en la popolo.

En la S a n k ta  A lia n c o  vivis la ideo de 
eŭropa solidareco, same klel en la revol de 
Mazzini pri respublika, unueca Eŭropo. La interna 
polltlko de I* pasinta jarcento estis okupata de 
bataloj inter la principoj de Metternidi kaj Mazzini. 
La demokrata okcidento aliĝis al la Idealo de 
Mazzini — la aŭtokrata oriento provis flrme teni 
sin ĉe la ideoj de Metternich. La m o n d m illto  
alportls la decidon: Mazzini venkis kontraŭ 
Metternich, la tronoj en mez- kaj orienteŭropo 
falegls, la subpremataj nacioj akiris sian liberecon, 
Eflropo fariĝis demokrata: per tio farlĝis libera 
la vojo al kreo de sesa E ŭ ro p o : la UnulgltaJ 
ŝtatoj de Eŭropo, la Paneŭropa Federaclo.

Kun Ci tiu internpolitika akordlĝo de I* eŭropaj 
ŝtatoj koincidas la dislĝo de Anglulo kal Rus- 
lando de Eŭropo. Dume la transformiĝo de 
Britujo en oceanan ligregnon metis la ekster- 
eŭropajn interesojn de Angtulo en la unuan vicon, 
dume Ruslando apartigis sln per proklamado de 
sovfetismo de la demokrata sistemo de Eŭropo. 
Ree forŝoviĝis la orienta limo de nia mondparto. 
Anstataŭ Uralo kaj Kaŭkazo estas la limo nun 
tiu, klu partigas la sovjetsistemon de la eŭropa 
demokratio. ĉ l  tiu llnlo estas prokslmume la 
geografla bazo de I* eŭropa duonlnsulo.

Uralo neniam plu estos limo inter Eŭropo kaj 
Azlo. Estas eble, ke Ruslando iam denove unu- 
Iĝos kun Bŭropo: sed tiam ne la Uralo — sed 
la Altaja montaro estos la limo inter Azio ka) 
EGropo, kaj Eŭropo llmiĝos al la ĥina kaj Japana 
regnoj kiel ankaŭ al la Atlantiko.

Estas ankaŭ eble, ke Ruslando disvastlĝos 
okcidenten por krei ekvilibron kun germanol kaj 
okcidentslavoj kontraŭ la anglosaksal-okcident- 
eflropaj potencoj: tiam la eŭropa limo kuŝos,

katastrofo, ĉar de post tiu momento vi sola 
devis labori por vi kaj por Johano; ĉar kvankam 
II plektas korbojn, li perlaboras per tio tiel mal- 
tnulte, ke preskaŭ ne valoras la penon paroli prl 
ĝi. — ĉiam  mi esperis baldaŭ reveni hejmen por 
denove helpi kaj subteni vin. Sed la tria  kata- 
strofo venis: la milito kontraŭ Rusujo. Anstataŭ 
baldaŭ rehejmlĝi, mi devus marŝi kun la granda 
ormeo, Ĉar nur malmultaj restos tie Cl. M i ne 
bezonas diri, kiel tlo malesperigis min, ĉar kia 
estus la sorto de vi kaj Johano, se mi nenlam 
tevenus —, kaj la Ĉlelo scias, kiom malmultaj 
revenos —, Rusujo estas tiel vasta — kaj tiel 
malproksima. M ilol da soldatoj falis jam sur 
la batalkampoj, kaj pereos ankoroŭ centoj da 
aliaj miloj, ĉar la milito ne flniĝos tiel longe, 
kiel vivos la imperlestro. Sed ĉiuj tiul pereantal 
soldatof ne kortuŝas la imperiestron. Li ĉiom kal 
ŭiam bezonas novajn milojn. — Ml ne estas mal- 
kuraĝulo, sed kial oferi mian vivon por aferol, 
kiu) interesas nur la imperiestron kaj ne nin? 
Se la patrujo estus en danĝero, kiel antaŭ kelkaj 
Jaroj, sen kontraŭdlro, eĉsen murmuroj ml parto- 
Prenus por defendl ĝin kontraŭ atokantaj mal- 
arniko). Sed nun la afero estas tute alia, nun 
mi mem estos inter la atakantoj. tonge mi 
•nedltls pri tio, klon fa r l; flne mi decidis forkuri, 
tiamaniere ml ja havus la ŝancon poste reveni kaj 
labori por vi —, aŭ vi kaj Johano povus sekvi min en 
lo fremdan london, kaj tie ni povus kune vivl 
feliĉe kaj pace. KaJ mi forkuris, sed mi estis 
kaptata kal ĵetata en la arestejon. Tle mi pas- 
ig is du terurain semajnofn, ne pro mi mem, sed 
pro vi kaj li (fingre montranteJohanon). Hieraŭ la 
milita konsilantaro Juĝjs mjn — kaj kondamnls 
min — (atendas momenton).

P a tr ln o .  Kondamnist? Al kio?
A lb e r to .  Al la morlpuno —

kiel dum la roma epoko, ĉe Rejno kaj Alpo), ĝls 
kiam ankaŭ Ci tiu limo estos forigata de nova 
popolmlgrado.

Hodiaŭ Eŭropo limlĝas nur sur la Balkano 
al Azlo. Norde ree enŝoviĝis inter Azio ka| 
Eŭropo nova eŭrazia regno, disiganta Eŭropon 
de Azio, laŭ la iama seleŭkida kaj bizantia regnoj.

Hodiaŭ la orlenta limo de Eŭropo ree estas 
flksita per la politiko; la sesa Eŭropo etendlĝas 
okcidente ĝis tlen, kien la demokrata sistemo.

3. Bŭropa Kulturo.
La eŭropa k u ltu ro  ampleksas ekster la geo- 

graflal limoj de Eŭropoankaŭ la tutan a m erlkan  
kontinenton, A ŭ s tra lio n , S u d a fr ik o n  k a jN o v - 
Ze landon . Krom tio troviĝas eŭropaj kultur- 
oazoj en ĉiuj kolonloj.

La eŭropa kulturo estas la kulturo de I* b la n k a  
raso origlnanta sur la bazo de I’ antikvo kaj de 
kristanlsmo. Pro tlo la eŭropa kulturo estas 
ankaŭ nomebla la k r is ta n a , kontraŭe de la 
Islama, budhista, hlnda kaj konfuĉea kulturoj de 
Azio.

La ambaŭ polusoj de 1’ eŭropa kulturo estas 
la helena in d iv id u a lis m o  kaj la kristana so - 
c ia lis m o .

La eŭropa kulturo estas laŭ sla esenco a k t iv -  
ism a kaj rea llsm a : Ql klopodas energie realigl 
prudentajn celojn. ŭ ia  plej alta ago estas la 
sc le nco  ka) tles praktlka aplikado en tekniko, 
kemlo ka) medicino. Laŭ tio ĝi superas ĉiujn 
ĝlsnunajn kulturojn.

Al ĝla forta aktlveco, klun ĝl havas per sia 
norda karaktero, dankas la eŭropa kulturo slan 
venkon sur la terglobo: ĉar, dum la ceteraj kul- 
turoj estas en stato de pereo, la kulturo eŭropa 
venke antaŭenmarŝas. A1 ĝi turnis sin la orienta 
regno Japanujo, dum ĤlnuJo, Slqmo, Afganistano, 
Persio, Tŭrkujo kaj Egiptlo sekvas ĝlan ekzemplon. 
Verŝojne la kulturo eŭropa absorbos post unu 
Jarcento ĉiujn aliajn.

La krlstana-eŭropa kulturo partlĝas en dlversaln 
nuancojn, en kluj estas konstateblaj eventualaj 
ĝermoj de novaj kulturformoj.

Tia nuanco de eŭropa kulturo estas la a m e rlk - 
an lsm o. Gl estas la ekstrema kontrasto de Ĉiu 
ajn orlentalismo, de Clu medltemo kaj mlstikismo. 
Gl estas optimlsta, celkonscla, agadforta kaj pro- 
gresema. ĉ l  tiu amerlkanismo cetere ne estas 
llmigita al Amerlko, sed ĝl regas ankafl la In- 
dustrlajn centrojn de I* malnova mondo (Berlln).

Alia nuanco de eŭropa kulturo ŝajnas estl la 
rusa. Kelkio atestas, ke Rusujo estas ellrejo de 
nova kulturo, kiu kunllgos eŭropan kaj azlan 
elementojn al nova slntezo.

P a t r I n o ( v6/as ekstari, e/igas /aŭtan kriob  
svenas ka j glitfa/as de /a seĝo).

J o h a n o  (vekiĝas, rigardas kun m iro siajn 
patrinon ka j fraton, sed restas sidanta senmove, 
aŭsku/tante kun streĉita atento).

A lb e r to  (residigas /a patrinon sur ŝian 
seĝon, kie ŝ i ma/rapide rekonsciiĝas). Trankvll- 
iĝu, patrino, vi vekos Johononl

P a tr in o . Al mortpunot Ho Dlo, jen la 
kvara  kotostrofot (Subite.) Sed klel vi povls 
veni ĉl tlen post tiu kondomno? VI ja estas 
libera I Forkuru tu|, aŭ — kaŝu vln — tlon vl ja 
povasI

AI b e r t o. Jes —
P a tr in o . Rapidut Ebte ml povas koŝl vln 

ie — sur la monsordo, sub la pajlo. VI Ja estas 
liberat

A lb e r to .  Jes, patrino, ml estas libera.
P a tr ln o . Nu dot
A lb e r to .  Nun ml estas llbera; sed ml devas 

iri returne post unu horo ka) duona, ĉar morgoŭ 
jam frue en la mateno — 1« la sesa horo —

P a tr ln o .  Je la sesa — ?
A lb e r to .  — ĝl okazos.
P a t r i n o. Klo 7-
A lb e r to .  La kvara  katastrofo.
P o tr ih o . Tiuhore ill mortpafos v in?
A lb e r to .  Jes, patrino.
P a tr in o  (vivege). Sed tio ne okazos, tio 

ne farlĝost VI ja estas libera, vi ja povas forkurl 
kal savi v in l

A lb e r to .  Tion ml povas, sed llon ml tamen 
ne povas, patrlno.

P a tr in o . Sed kial vi ne povas?
A lb e r to .  Pripensu, ke ml estas tle Ĉi kun 

permesot Sed je la trla horo mi devas montri 
min en la kazerno.



Laŭ raso, Ruslando estas mlksajo de eŭropa, 
ka) mongola, (talaraj ka, flnnaj) elementoj. Dcpost 
la popolmigrado ĝi apartenas polltike kaj kulture 
alterne al Eŭropo kaj Azio. Ĝia lasta aziat 
epoko, la tatarregnado, daŭrls de 1200 ĝis 1498,/ 
dume ĝi apartenas nur dc 200 jaroj politike al 
Eŭropo. En tiu tempo ĝi surprenis eksteraje 
eŭropajn kullurformojn, ne ŝanĝante sin en sia 
esenco.

La b o lŝ e v is m o  deĵetis la eŭropan civilizacion 
importitan de Petro la Granda kaj llaj posteuloj. 
Ĝi forpells aŭ mortigis la plej multajn reprezent- 
antojn de ĉi tiu civilizacio. Ĝi deturnas sin de 
I* kristana kaj demokrata Eŭropo ka| provas krei 
per eŭropaj teorioj kaj aziaj praktikoj la fundon 
de nova rusa kulturo.
* ĉ u  ĉi tiu kultura emancipiĝo de Eŭropo 
sukcesos, tio estas afero de atendo. ĉ a r  povos 
okazi, ke post paŭzado Ruslando daŭrigos sian 
Interrompitan eŭroplĝon kaj dlsvastigos la eŭropan 
kulturteritorion ĝis la Atlantiko.

Ĝis klam la kultura stato de Ruslando estos 
malcerta, ĝis tiam la orienta politika limo inter 
Eŭropo kaj Ruslando estos ankaŭ la orienta 
llmo de 1’ eŭropa kulturkomuneco.

R us lando  ka j Japanujo estas la du eks- 
ponentoj de eŭ raz ia j kulturoj, kiuj eble lam suk- 
cesos atingi sintezon sur pli alta rango.

Esperantlgla D -ro  S6a (Wien).
(El la verko „Paneŭropa“ de luna eminenta aoclologo 

kai fUozoto, kiea ideoj jam ĝia nun vekla ofte la atenton 
de la inteligenta publiko).

IREKO.
A^veturo. Koblenz kiel krucpunkto de gravaj 

fervojai linio, Metz-Giessen-Berlin ka) KOln-Mainz- 
Frankfurt) estas facile atingebla de ĉiuj dlrektoj. 
Per rapida vogonaro oni veturas de Kolonjo (Kttln) 
ĝis Koblenz ĉ. 1 */» horojn, de Trier 2 h., de Glessen 
proks. 3 h. Por la alveturo oni povas uzi ankaŭ 
la vaporŝipojn sur la Rejno ka| la Moselo (de 
Trler). Detalafn Informojn laŭ peto (respondpagot).

A liĝ o j. Alvenis la unuaj aliĝoj al la In te r- 
nacia Rejna K a ravano , in terili eĉ el suda j landoj. 
Tamen la ankoraŭ negranda nombro de alilanda, 
partoprenontoj igas nin donl tiujn informojn: La 
stato en la Rejna provinco bedaŭrinde ankoraŭ 
ne klariĝis. Tamen, eC se pliboniĝo ĝis la flno 
de julio ne okazus, nia alkongresa karavano ne 
estos malhepata kaj certe povos estiĝi. ĉ i  tiu 
flrma konvinko ĝis nun gvidis la aranĝantojn, 
kiuj neniel lasls sin influi per iom nefavora, cirkon- 
stancoj. Kaj ili ne Ĉesigos la en trep renon . 
Alte ili tenos la verdan standardon, meze de Ciuj 
naciaj konflikloj. Nur ni bezonas la helpon de 
nial gesamideano, per vere m u ltn o m b ra  p a rto -  
p reno t — La p a rto p re n a jn  k a rto jn  ni sendos 
al la aiiĝintaj alilandanoj post 2—3 aemajnoj. — 
Dezirojn pri lo ĝ lg o  nl plej akurate plenumos. — 
Ni atentigas pri nia antaŭa publikajo en ET n-o 
129. — A d re s o  por Cluj sendajoj: Esperanto- 
Grupo, Plorinsmarkt 7 a l,  Koblenz, Germanujo.

Represo petata.

Alrapidu tutmondanoi
al la bela Rejna bord’ 1 — Kiom ofte oni aŭdis 
pli frue ĉi tiun kanton sur la bordoj kaj ŝipoj 
de 1’ Rejno. Kaj ne vana estis la voko. III al- 
migris, ankoraŭ nun almigras ĉiujare denove el 
landoj proksimaj kaj malproksimal, por rigardadi 
la belaĵojn kaj ĝui la belecojn de tiu maljuna 
majesta riverego. Kiu ajn povas ebligi, tiu ne 
volas lasl, almenaŭ unu folon dum sia vivo 
viziti la plej faman reglonon de la Germana 
Regno, kle loĝas popolo konata en la mondo 
pro slaj gastamo kaj gajeco. — Ple, multe al- 
logas la fremdulon la p e jz a ĝ a j belecoj. Kiel 
verdarĝenta rubando la lar$a rlvero en sunbrllo 
longetendiĝas tra la lando. BrllpuraJ urboj kun 
kaledraloj kaj preĝejo, respeguliĝas en la ondoj.

P a tr in o . Ka, se vi malestos?
A lb e rto . Mia honoro ka, mia konsclenco 

malpermesas al mi Irl ne returne.
P a trino . Sed, kara knabo, pensu do pri mi 

— pensu prl vla fratoi /
A lb e rto . Tion mi faris; sed antaŭ Ĉlo mi 

devas pensi pri Huberto.
P a tr in o . Huberto?
A lb e rto . Jes, pri Huberto, la maliuna ser- 

ĝento, kiu riskis sian propran vivon — nur, por 
ke mi laslfoje povu Irl hejmen por adiaŭdiri vin —

P a tr ln o  (rigardaa Aiberton, aed ne kom- 
prenas !in).

A lb e rto . Huberto estas mla ple, kara amlko, 
kvankam li estas mia superulo. Nl mortus unu 
por la aiia, se estus necese — ka, se estus eble. 
Li okaze estas tiu, kiu kondukls min en la arest- 
elon, ka, II preskaŭ malesperls pro tlo ; sed li 
devas plenumi siajn instrukciojn kiel soldato ka, 
kiel mla gardanto. Li ne povas alllgl la aferon 
nek malebligi la katastrofon. Li povls ka, ku- 
raĝis nur kaŝe permesi al mi iri helmen, por ke 
mi adiaŭdiru vin lastfoje. Sed ,e la trla horo mi 
devas refoje esfi en mia arestejo.

P a trino . Ka, se vi ne estos tie?
A lberto . Tiuokaze mian amikon trafos tiu 

kvara katastrofo, ĉar li estaa responda pri mia, 
faro,; li. kiel mia gardanto, devas zorgi pri tio, 
ke mi ne forkuru.

p a t r i n o (piorante). Ho Dio, kompatu I
A lb e rto . Dio ne povas kompati tie Ĉi, patr- 

ino; tion povas nur la imperiestro.
P a tr in o . La imperiestro? M l Iros al li; mi 

petegos lln surgenue. Li ja kompatos mln kiel 
patrinon.

A lb e rto . Estos tro malfrue, ka, tute superflua 
peno. La imperiestro neniam kompatas en tiaj 
aferoj.

Afablaj vilaĝoj salutas el pentrinda, valanguloj. 
Kaj de la vlto- kaj arboriĉaj montoj minacas la 
ruinbj de kasteloj, memorigante prl delonge pas- 
lntaj tempoj. Sur la rivero tamen, borderita 
ambaŭflanke per fervojoj, oni rigardas la akiraĵojn 
de n ia  tempo. Agemaj trenŝlpoj, pelitaj per 
ŝovelrado, aŭ pelŝraŭbegoj, 'tiras post si tutan 
Cenon da ŝarĝoboatoj, plejparte enhavanta, karbon 
el la Ruhr-regiono. Helkolorigitaj facilmova, per- 
sonŝipoj flere preterveturas. Jen kaj Jen remboatetoj 
balanciĝas sur la akvo, ka, iufoje velboato kun 
blanka, veltukoj rapidglitas sur la ondoj. Sur la 
bonegal, larĝa, bordŝoseo, rapidas aŭtomobiloj, 
apude elektraj tramoj ka| fervojaj vagonaroj. Sur 
ponto, maleste arkiĝanta, ili transiĝas la riveron. — 
Kulturo kaj naturo intime*ka, harmonie kunligitaj — 
jen la ĉefa karaktero de 1’ Rejno ka, ĝia landot

Leono Funken.

Pofesoro Bovet en Rumanuio.
Je la Invito de Esperanto Centro Rumana, 

Prof. Pierre B o v e t,  direktoro de la lnstituto J. J. 
Rousseau en Geneve, bone konata Jam al la 
Esperantistaro kiel kunvokinto kaj prezidinto de 
la pasintjara inter-
nacia konferenco en 
Geneve pri Esp. en 
la lernejoj, en la dua 
semajno de aprilo, 
partopreninte la kon- 
ferencon en Venezia 
pri komuna komerca 
lingvo, vizitis la ru- 
manan Ĉefurbon Bu- 
cureŝti, kie li faris, 
du grandeflkajn pa- 
roladojn. La unua 
temis pri „la mo- 
derna edukado kaj 
la InstitutoJ. J.Rous- 
seau**, la dua pri „Ia 
eksperimenta eduk- 
ado kaj Esperanto 
en la lernejoĵ“ . Am- 
baŭ paroladojn ĉe- 
estis multnombra 
publiko, inter kiu
plura, eminentuloj de la rumanlanda instruado, 
ekzemple Prof. M e hed ln ti, estinta ministro de la 
Publ. Instruado. La klarigoj de Prof. Bovet pri 
Esperanto tiom.eflkis, ke post la paroladoj multaj 
personoj — cĉ el la plej superaj sociaj rondoj — 
esprimis la deziron por kurso, kaj la publika 
opinio, kune kun tiu de la plej gravaj edukista, 
rondoj, multe favoriĝis por nia movado.

Meze: Prof. Bovet.
Maldekstre: s-o Henriko Flscher, L. K. ano, direktanto de Esp. 
Cenlro Rumana, kuneldonantodeET. Dekstre: Pastro Andreo Ce, 

sekretario de Esp. Cenlro Rumana.

Kongreskaravano
Berlin-NUrnberg.

La estraro de la Esp. gruparo Berlin decldis, 
aranĝi kongreskaravanon per speciala trajno de 
Berlin al NUrnberg. La subskrlbinto estas komisl- 
ita, efektivigi tiun aferon. Intertempe mi inter- 
rilatis kun la regna fervoj-direkcio en Berlin kal 
eksciis la kondiĉoln, kiul estas plenumotaj porla  
nomita celo. La ĈefkondiĈo estas Jena: La nom bro 
de la p a rto p re n o n to j devas esti m in im um e 
400. La trajno konsistos nur el vagonoj de 3-a 
klaso. La prezo do estos la sama por ĉiu. La 
alteco de la prezo, kia ĝi estos en aŭgusto, ne 
Jam povas esti flksata. u i estos publikigata ĝusta- 
tempe antaŭe. Antaŭpago estos nepre necesa.

Por ekscii, ĉu la postulafa nombro de kun- 
vojaĝontoj estas atingebla, mi petas la ge- 
kongresanoln, kiuj certe veturos per la speciala 
trajno, sciigi min pri tio per simpla poŝtkarto, 
ne aldonante aliajn komunikojn, nur skribante tre

P a trino . Sed tio estas monstrai (Tordante 
la  manojn pro  maieapero.) Ho, kion fari?

A ib e rto . Adiaŭdlrl min, patrino, por la lasta 
fojo.

P a trino . Ka, poste vl relros tien por esti
mortpafata? Ho, estas tro te ru re ------- Ĝu Dio
neniam indulgos m in? ,ĉ u  ankaŭ nun Li ne 
helpos?!

A lb e rto . En milita, afero, la imperiestro 
ŝajnas esti pli potenca ol |a ĉiopova mem.

(Maiionga paŭzo. Johano , k iu  ĝis t iu j laataj 
vorto j aŭakuitia kun iarĝe m aiferm iiaj okuioj^ 
refoje fermas ia okulojn ka j restas sidanta aen 
movo.)

P a tr in o . Cu tiu serĝento ,am havas la 
saman aĝon klel v i?  ĉ u  li havas patrinon kaj 
duone idiotan knabon por prizorgi kiel vi ?

A lb e rto . Li estas ,am sesdek,ara, mi supozas. 
Eamilion, kiom ml sclas, li tute ne havas. Sed 
ĉio tlo aliigas nek la situacion nek la aferon. Li 
devas pienumi siajn instrukciojn, ,am li malatentls 
llin por mi. Se tion oni ekscios, li estos punata 
kiel helpinto de forkuronto. Koncerne min, mi 
devas obej mian honoron. Mi promesis, mi ĵuris 
revenl, ka, mi reiros ai la kazerno. — Restas al 
ml ankoraŭ unu horo por priparoli kun vi keikajn 
aferojn —> ka, poste mi devos foriri P°r ncniam 
revidl vin ka| lin. (L i fingre montras Johanon, 
plorsinguitaa, metas /a brakojn sur !a tabion, 
kaŝas !a vizaĝon in ter if it dum na korpo skuiĝaa 
pro  emocio.)

(Ddŭrigota.)

Al sendintoj de alvokoj.
Lastatempe ni ricevis muitajn alvokojn pri 

senpaga alsendo de Esp. gazetoj, libro,, afiŝoj, 
korespondajo, ktp. por biblioteko aŭ ekspozicio. 
Tiajn alvokojn ni povas publikigi nur kontraŭ pago.

legeb le  la nomon, adreson ka, kongresnumerort. 
Laŭ tio mi volas starigi nomaron. La veturado 
de Berlin al Niirnberg daŭros 10 horojn.

Max Blankenheim  
estrarano de la Esp. Gruparo Berlln

Berlin-Stegliffc (Germanlando), 
Stubenrauchplatz 5.

Mallongal Esp. Sciigol.
Aŭstrio.

En la komerclernejo en M ŭ d lin g  apud Wien s-o 
H. Istler de Almbach aranĝis paroladon pri la granda valoro 
de Esp. La direktoro s-oE. Arends disponigis grandan klas- 
ejon, kie nun okazas kurso kun 25 gelernantoj 15—20-jaraj.

G raz . La 15. 4. en la nova hejmo de la loka grupo 
okazis bone vizitita Zamenhof-vespero. La grupestro s-o 
Hallamayer faris paroladon pri Esperantismo, s-o Wallner 
deklamis monologon el Hamleto kaj s-o Bartel raportis 
pri la Konferenco de Venezia. — De nun la kunvenoj okazos 
Ĉiuvendrede je 18.50 h. en „Staatsbeamtenkasino“ , Albrecht-

La Esperantisto, de Bucureŝti ka, la iamaj 
rumanaj gelernanto, de Prof. Bovet — nun en altaj 
pozicio, — ame festis la ŝatatan gaston ĝis la 
adiaŭo ĉe la Norda Stacidomo, kien lin akompanis 

krom aro da sam- 
ldeano, ankaŭ emi- 
nenta, reprezentanto, 
de la rumana inslru- 
ado, inter ili s-o 
V a le r iu , ĝenerala 
subdirektoro de la 
supera instruado, 
s-o E. B o te z ,  ĝe- 
nerala direktoro de 
la Ministrejo por 
Socia Helpo, ka, 
s-ino Isabella S a - 
doveanu, direktor- 
ino de la Normaia 
Lernejo por knabino, 
(edukejo deinstruist- 
ino, kun 600 student- 
inoj, unu el la ple, 
granda, kajgraval in- 
stitutoj de la lando).

La Esperantisto, 
de C I u , ĉe la staci-

domo ovaciis la traveturantan scienculon mond- 
faman, sindonan amikon de la mondlingva movado.

La Esperantistaro de Rumanujo perjene publike 
dankas la honorindan profesoron pro lia oferema 
decido entrepreni vojaĝon tiel longan ka, mal- 
facilan, ka, speciale ankaŭ pro la altvalora, sub- 
teno ka, helpo donita, al nia movado, kies baldaŭaj 
progreso, estu konsiderata, kiel rezultato de lia 
vizito, farlnta profundajn eflkojn. E.O.R.

gasse 5 (Lesezimmer). — Por la Dekkvina anoncis sin 
ĝis nun 40 grupanoj. —

Post kelka) paroladoi kaj multa) penigal antaŭlaboro) 
urboflcisto Rudolf Michael F re y  povis komenci sabaton, 
la 7. aprilo en la instituto „Johanneumu de la katolikaj 
«Lernej-Fratoj* (Schulbrlider) enW ien, lll-a distrikto, Erd- 
bergerstr. 45, grandan kurson kun preskaŭ 70 partoprenantoj, 
inter ili direktoro, vicdirektoro kaj 5 instruisto) de la 
instituto, plue la tre fervora registara konsilisto Hans 
P a w lo w s k y ,  la Ĉefo de la grava polica inspektorejo-en 
la Orient-ĉef-ŝtacidomo, kiu aŭtune mem (t) gvidos kurson 
por siaj policanoj kaj gendarmoj; krome partoprenas financ- 
konsilisto Dr. Anton W a 1 k e r ,  multaj oflcistinoj ktp. S-o 
F. ankaŭ fondis „laborkomitaton“ (gvidanto la supre menci- 
ita reg. kons. Pawlowsky), kiu prizorgos la viglan ekfloron 
de ĉi tiu nova grupo de „Katolika Unuiĝo Esperantista en 
Wien“ en la orienta parto de Wien kaj per tio ankaŭ sub- 
tenos la generalan Esp. movadon kune kun la multaj aliaj 
Esp. unuiĝoj kaj grupoj en Wien, por ke ni wienanoj povu 
inde saluti la XVI-an (1924) en Wien.

S-o F. ankaŭ gvidast. n. „Akademikerkurs“ (porkleruloj) 
en la iama „Reichskriegsministerium“ , I-a distrikto, Sfuben- 
ring, la nuna cjo por la ministerioj por soldataj kaj komu- 
nikaj aferoj. Partoprenas i. a. la fervoraj s-o minlsteria 
konsllls to  Hugo P au l, sekcia konsilisto Pichard K ra ft, 
pofttsekretarioj de la poŝtdirekcio Dr. Z w 6 Ife r  kaj M B fher- 
berger.

La apostolo en danfiero.
De Iv a n  V a z o v .

Okaze de la 50-Jareco depost la 
pendigo (29. febr. 1875) de VeailLevski, 
kiun la bulgara popolo funebre festis 
antaŭ nelonge. Vasil Ivanov, poste 
nomita Levski (La Leono) estas naak- 
ita en Karlovo la 6. (19 ) junio 1857. 
Li estas unu el la p’ej lumaj kai ku- 
raĝaj pioniroj de la bulgara libereco, 
fantomo, legendo por la turka regist’  
aro tiama. Lia nomo, liaj ideoj kaj 
lia revolucia agado meze de i* popol- 
amaso) dum tutaj dekunu jaroj donas 
al ni enhavon de tiu epika batalo, kiu 
altrudis la liberigon de I* bulgara 
popolo el la fremda politika sklav- 
eco. -  I. H. Kr,

Hodiaŭ la bela reĝa palaco troviĝas sur la 
sama loko, kie en la Jaro 1871 staris la malnova 
»valia konako*’) kun sia, malbelai ka, nekom- 
fortaj konstruaĵoi, havanta, ,e la flanko de la mal- 
larĝa ka, pavimita korto subtegmento-koridorojn 
duone ruiniĝintajn; okcidento estis granda ligna 
pordo, gardata de du policisto,; maldekstre de ĝi 
clstaris moskeo, ka, dekstre verdiĝis granda 
saliko kun pendanta, ĝistere branĉoj, kiu sola 
ĝojigis la rigardon en tiu loko.

En bela junla tago, la saman. jaron, tra la 
pordo de 1’ konako eliris amase policistoj, haltis 
sur la placeto, interkonsilis iom ka, disiris laŭ 
diversa, direkto,.

Unu el IM. la konata A li-ĉaŭŝ — brunega, 
barbula turko, kun vizaĝo maldelikata ka, ŝvelinta, 
iris al la bazaro (hodiaŭ la „Strato de Komerco**), 
faris al si vojon tra ia amasa pasantaro, kiu 
svarmis en la mallarĝa strato, ĝenata ambaŭ- 
flanke de malalta, butiko, ka) magazenol, atente 
flksante la rigardon al ĉiu, personoj. Kiam li

*) Turka policejo.

B rifu jo .
La 29. 4. en la oflcejo de la laborista partio en C ro y -  

don  okazis interesa kunveno. S-o S p i l le r  parolis pri 
la utileco de Esp. por la laboristaro. F-ino el la Crojdona 
grupo insfruas Esperanton al infanoj de laboristoj ĉiu- 
dimanĉe, kaj oni proponis fondi apartan lab. grupon por 
studi Esperanton. La Croydon Esp. Societo kunvenas la 
unuan kaj trian mardon en ĉiu monato.

La ĉiujara kunveno (kongreso) de la Brita Esp. Asocio 
okazos en B o urn em ou th  dum Pentekosto (18—22. majo).

Esfonio.
La jarkunveno de Esp. Asocio de Estonio okazis la 

18. 4. en T a ll in n  (Reval). Laŭ sciigo de la prezidanto la 
Asocio, post apenaŭ unu jaro de agado, jam kalkulas 409 
anoin. Plej bone funkcias la grupoj de Tallinn, Narva, Valk 
kaj Haapsalu.

L ifovu jo .
P a n e v e iy s . — En loka gimnazio fond iĝ is  Esp. Grupo, 

al kiu aliĝis jam 62 ge-gimnazianoj. Estas aranĝita por 
ili Esp. kurso, kiun gvidas gimnaziano Lauzikas.

Esperanfo radiafa en Ruslando.
Trian fojon radiotelefono portis al la mondo Esperantan 

parolon. Trtan fŭjon Esperanto pruvas praktike sian neceson 
en rad»otelefonado. Unuan fojon la voĉo venis el Ameriko, 
duan fojon ei Britujo, nuntel la vasta Sovetlando. La 25-an 
de aprilo je 5.50 h. vespere s-o E. K. Drezen faris per radio- 
telefono paroladon Esperantlingvan: „ĉ u  la proletariaro 
bezonas internaciqn lingvon?“ Kaj respondo estis: „En 
luktado kontraŬ kapItalislOJ al proletarioj el ĉiuj landoj por 
unuiĝo necesas internacia lingvo / La lekcio okazis en 
Moskva kaj estis bone aŭdata ĉe la radio-stacio de Petro- 
grada Elektroteknika Instituto kaj ĉe la granda stacio en 
„Detskoje Selo“ apud Petrograd. O. N. Teterin, Petrograd.

Esperanfo ĉe blindulo) en Usono.
Dr. D. O. S. Lowell instruas klasoh de, 20 blinduloj en 

Perkins Institution for the Blind, W a te r t o w n ,  ŝtato 
Massachusetts, komence de 17.4.— S-o Joeeph Bartlett 
(blindulo) kaj unu el tri blindaj junuloj de Perkins Insti- 
tution, kiuj vizitis la Esp. kongreson en Cambridge, instruas 
Esperanton en oflciala kurso de Antioch College, urbo 
Y e llo w  S p r in g s ,  ŝtato Ohio, kiu komencis en aprilo.

Peresperanfa Itala Komisariofico por MilitperdltoJ. 
Alvoko al rusaj, siberlaj, orientaj gesamideanoj.

Per ĉi tiu Oflco, Itala Esperantista Federacio zorgas 
serĉadojn kaj kolekton de informoj pri italaj (kaj neitalaj) 
militkaptitoj, kiuj ankoraŭ vivas mizerege en Ruslando,Siberio, 
Kaŭkazo ktp., sen ebleco rehejmiĝi kaj eĉ komuniki kun 
sla naskiĝlando. Pri ilia ekzisto ofte parolis italaj gazetoj 
kaj iuj rehejmiĝintoj.

Oni petas Ĉiun samideanon, kiu ion pŭdis pri tiu ĉi 
afero, respondi jenajn demandojn:

1. ĉ u  ankoraŭ ekzistas en Ruslando, Siberio, Kaŭkazo 
kaj en aliaj orientaj landoi eksmilitkaptitoi, sen ebleco 
regule komuniki kun sia hejmlando?

2. Kia estas ilia deveno, nuntempa restado, kaj la 
vivkondiĉoj?

5. Kiain informojn oni povas. doni pri ili?
4  Kiel oni povus senpere komuniki kun iu el ili?
La komisariofico petas helpon por doni helpon: ĝi 

fidas je sentoj de Esperanta frateco, kaj samideane dankas 
jam nun ĉiujn respondontojn.

La Federacia Komisario. Adreso: B. O re n g o .  Via 
Manzoni 5. La Spezia (Italio).

Por la Zamenhof-monumento
ni ricevis de Esp. Grupo Essen 5000 gmk. Instigo por 
sekvontaj.

Por „Esperanfa Ligilo"
ni ricevis: 245. F-ino L.H. 50000 pol. mk.

Sdenco.
Temperaturo ĝis 20000° en laboratorio.

La amerikaj fizikistoi L. W end t kaj C. E. Ir io n  
sukcesis (laŭ „Kosmos“ , januaro 1923) atingi dum 
siaj Eksperimento, temperaturojn ĝis 20000° C., 
havante la eblecon observi procedojn de plej 
granda scienca signifo.

La plej altaj temperaturoj, ĝis nun atingital 
ka, aplikata, dum laboratoria, laboroj, estis tlu, 
de elektra Jumarko (3000°—4000°). Ankoraŭ pli 
alta grado de varmeco — ĝis 10000° — estis 
atingata per la elektra deŝarĝo.

Sed jam antaŭ kelka, jaro, J. A. A n d e rs e n  
klarigis ia procedon, kiu permesas atingi ankoraŭ 
pli altajn temperaturojn.

Ĝi konsistas el ŝarĝo de grandampleksa 
kondensilo ĝis ia tensio (streĉo) de kelkcent 
milo, da volto, kaj ĝia deŝarĝo tra maldika drato. 
La lasta momente varmegiĝas, degelas, eĉ vapor- 
iĝas ka, eksplodas. La vitra tubo dispeciĝas. 
La tuta procedo daŭras nur Vsooooo da sekundo.

atingis la hotelon de Trajkoviĉ, li ĵetis esplore 
rigardon ai ĝi ka, al ĝia drirtkejo; tuŝis aŭtomate 
sian revolveron, kvazaŭ por certiĝi, ĉu ĝ i estas 
en sia ingo, ka, ekiris al la hotelo.

En la sama momento II vid is policiston ven- 
antan al li. A li-ĉaŭŝ haltis Ĉe la pordo de la 
hotelo ka, atendis lin.

„Klon vl eksciis?** demandis li mallaŭte.
„M I traserĉis, sed tian ne trovis,** respondis 

la policisto, viŝante per tuko sian razitan ŝvit- 
antan kolon.

„ĉ u  vi bone observis? Ĉu vi bone memoris? 
Dudekkvinjara, bionda, grizokula, malgrasa, mez- 
kreska ka, kun nigra jako. Iru al la alia hotelo I** 
instrukcle kriis Ali-ĉaŭŝ, kaj dume lia, okulo, 
ludis kvarflanken por observi ĉiun preterpasanton 
elirantan aŭ enirantan.

„M i kbmprenis, Ali-Ĉaŭŝl** ka, la policisto 
foriris.

'  * * *  . .
Tiu ĉi interparolado de la du policisto, kon- 

cernis Vasil Levskfn, kiun oni serĉis por kaptl.
En tiu tcmpo la sentima apostolo cstis ven- 

inta de Plovdiv al Sofla, alivestita kiel komerc- 
isto de lano, por fondl komitaton, kiu poste far- 
iĝis historie konata pro la rabo de la turka poŝt- 
kaso apud la intermonto Araba-Konak. La tuta 
sofla polico, avertita telegrafc de la plovdiva, 
estis mobilizita. Aro, da policisto, serĉadis lin. 
A li-ĉaŭŝ, la plel energia ka, konsiderema el ili, 
gvidis de kelka, tago, la serĉadon ka, donis la 
necesajn instrukciojn al la pcrsekutantoj, ankaŭ 
precizan priskribon de 1’ vizaĝo ka, vesto de la 
revoluciulo.

Do la diakono troviĝis en granda danĝero; 
ĉiam kuraĝa ka, maltimema ĝis nesingardemo, 
konvinkita pri la malforteco de la turka poiico, 
memfida, eble kredanta ,e sia stelo — ĉar ĝis



Kvankam temperaturo de 20000° estas atent- 
inda rekordo, tamen en sia primitiva formo — 
en daŭro de kelkai milionono) da sekundo — ĝi 
ne povas esti utiligata ĝis la tempo de preciza 
esploro de griaĵ eflkoj. Sed. tlu lasta estis forte 
malhelpata, se ne malebligata, per la ĉion detru- 
anta eksplodo.

Wendt ka) Irion sukcesis aranĝi la eksperi- 
menton tiamaniere, ke la tubo, ĉirkaŭanta la draton — 
ĝi estis vitra kuglo, ampleksante trionon da litro — 
ne estis detruata.

Tiel oni ricevis la esploreblecon de la eksplod- 
produktoj. Dum la eksperimento) estls uzata 
kondensilo je kvarono aa mikrofado; ĝi estis 
ŝarĝita (tensiita) ĝis la streĉo de 30000 voltoj.

La uzata energio estas kompare negranda, 
sed ĝia efiko koncentriĝas Je tre maldika volfram- 
drato, pezanta nur 0,0005 gr., kaj je tre mallonga 
tempospaco; Hal la energieco de la procedo.

La provo estis efektivigata diversmaniere, 
Kelkfoje oni senaerigis la kuglon pere de plej 
bonaj aerpumpiloj; la rezultiĝintaj substancoj 
povls esti analizataj spektroskope kiel ĉe la Geiss- 
ler-tubo: oni tralasis fortan elektran fluon pere de 
specialaj elektrodoj.

Aliokaze oni aranĝis ia eksperimenton tiel, ke 
la kuglo estis komence plenigata per pura karb- 
oksido; post eksplodo oni ĝin forigis kemie, 
restigante kaj esplorante la formiĝintan gason.

Ce la unua esplorprocedo montrlĝls spektro- 
skope post la vaporlĝo de la volfram-drato klare 
la flava strio de heliumot Apude estis rimarkeblaj 
strioj de hidrargo kaj nitrogeno.

Kiel formiĝis la heuumo? Supozeble la kemia 
elemento volframo sub intluo de la alta tempe- 
raturo transformiĝis je heliumo. Depost la kon- 
atiĝo de la disfalo de 1* radiaktivaj elementoj, 
depost la eksperlmento d e R u th e r fo rd  pri trans- 
formo de nitrogeno Je hidrogeno per X-radia 
„bombardado“ , la transformiĝo de unu elemento 
je alia povas jam neniun mirigi. Precipe interesaj 
estas la rapida disfalo de vojframo kaj la fakto, 
ke tio okazas sub influo de alta varmogrado.

Ĝis nun oni opiniis la disfalon de atomoj ne 
influebla de la temperaturo kaj premo; oni kredis, 
ke la lastaj povas influi nur je la eksteraj procedoj, 
kiel molekul- aŭ atomdisiĝo, sed ne Je la „lnternaj“ 
procedoj. ,

Nun ni vidas, ke tiu konvinko estis bazata 
sur la maleblo de atingo de suflĉe altaj tempe- 
raturoj. Oni konkludas, ke la heliumo estas unu 
el la disfalproduktoj de volframo.

La trovitaj hidrarg-vaporoj povls penetri tra 
la acrpumpilo.

La ĉeesto de nitrogeno ne estis certe pruvita; 
ĝia formiĝo eĉ ŝajnas neverŝajna pro ĝia facila 
detruebleco, montriĝinta dum la eksperimentoj de 
Rutherford.

Dum eksplodo de la volframdrato en la karb- 
oksido duono de la drato, do 0,00025 gr. trans- 
formiĝis Ja 1 cms da heliumo.

TiuJ ekaperlmentoj kun alta temperaturo povus 
ankafl k la rig f la clrkonstancojn sur la flks-astroj.

Oni supozas, kvankam ne certe, ke la Iumantaj 
astroj havas ĉe sia suprajo la temperaturon de 
2800 f?is 22500 da gradoj. Interne la temperaturo 
devas esti multe pli alta. Se la volframo kaj 
aliaj elementoj de granda molekul-pezo disfalas 
ĉe granda varmeco Je malpli pezaj substanco), 
ni vidas klarigita la fakton de ĉeesto de granda 
kvanto da heliumo kaj hidrogeno, rimarkebla en 
la spektro de ĉiuj astroj (ankaŭ en tlu de nia 
suno) kaj la preskaŭ absolutan foreston de ĉluj 
pli-malpli pezaj substancoj.

La demando pri la atomdisfalo estas ankoraŭ 
en sia unua esplorstado. Tial estas supozeble, 
ke la novaj esplorrimedoj, nome liuj de tre alta 
temperaturo, konigos al ni multajn novajn faktojn 
kaj klarigos multajn, jam konitajn antaŭe.

Komsll-trsdukis 
Oregoro Lempert, Riga.

nun li multfoje forkuris el la manoj de siaj mal- 
amikoj — li nek suspektis ion, nek liaj amikoj 
en la urbo sciis ion pri tio, por doni al li pli 
certan rifuĝejon.

♦ * *
La akraj rigardoj de Ali-Ĉaŭŝ fiksiĝis esplore 

al la kafejo de Ilĉo, apuda al la drinkejo de Traj- 
koviĉ, kaj 11 eniris ĝin antaŭ ol eniri la hotelon

En la kafejo estis kvar personoj: unu gasto 
— bulgaro, alta, dika, en vesto de eŭropano, — 
sidanta sur sofo kaj fumanta »narglleon<, la kafej- 
mastro Ilĉo, akriganta razilon, kaj lla helpanlo, 
kiu estis razanta alian klienton, turniĝintan dorse 
al la pordo, kun blondaj haroj kaj nigrolana jako.

Li estis Vasil Levski.
Ali-Ĉaŭŝ salutis la bulgaron kun la nargileo, 

kiun li konis, turnis sin al la kafejmastro kaj 
demandis, kvazaŭ indiferente, sed mallaŭte:

„Cu ne estas tie ĉi en la hotelo, Ilĉo, lu . . .  
komercisto?" kaj la turko priskribis la vizaĝon 
kaj veston de ia diakono.

„M i ne aclas, Ali-ĉaŭŝ, mi ne partoprenas tle,“ 
respondis la kafejmastro kaj daŭrigis trankvlle 
sian okupadon, ear li nek konis Levskfn, nek 
interesiĝis ekscii, kial Ali-Ĉaŭŝ serĉas tian homon.

„Griza, m a lg ras^.. . “ ripetis AU-Caŭŝ, jetinte 
subite rigardon al Levski, kies dorson li nur 
povis vidi.

Tiu ĉi interparolo, farlĝinta mallaŭtvoĉe, estis 
tamen aŭdita ankaŭ de la aliaj en la kafejo.

La mano de la helpanto ektremis, la razilo 
batanciĝis en ĝi, minacante elfall. Lia vizaĝo 
paliĝis pro timo. La kompatinda knabo konsciis, 
ke li mem razas Levski’n.

Sed eĉ pli multe ŝanĝiĝis la vizaĝo delaalta 
bulgaro, kiu fumis sur la sofo. Li estls pala kiel 
to lo: li estis ĥristo Kovaĉek, amiko de Levski, 
kaj nun li antaŭsenlis, ke la diakono estos perdita.

Pedasogio.
Profesoroj ĉe mezaj lernejoj, Esperantistoj!

Je la fino de aŭgusto 1923 okazos en Praha 
Internacla Kongreso de Profesoroj. Temo: 
Pedagogia preparo de mezlerneja profesoro.

Samideanoj, estas necese, ke vi partoprenanfe 
eflke pruvu, ke nia ideo ne estas ridinda utopio, 
kiel oni opinias inter profesoraro.

Sciigu vian partoprenon al profesoro Rud. 
F r id r ic h ,  B r n o ,  KralovoPole, ĉeĥoslovakio.

Pelu de la Prepara Komitato Kongresa, Spolek 
ĉeskyik profesorŭ, Praha II, Vojteŝska 11, ke oni 
permesu trakti en Esperanto dum la kongreso.

Rud. F r id r ic h  kaj D-ro K a m a r y t ,  por 
Esperanta sekcio de ĉeĥa profesoraro.

Vesetarismo.
Por-Esperanta rezolucio de vegetarana 

kongreso.
La II-a Kongreso de Bulgaraj Vegetaranoj 

Ioĝantaj en Germanio unuanime akceptis sekv- 
antan rezolucion proponitan de s-o K re s ta n o ff 
kaj legotan dum la Ill-a Int. Veg. Kongreso en 
Stockholm:

„La Kongreso de la Bulgaraj VegetaranoJ 
loĝantaj en Germanio, p.kaginta la 8.— 10. aprilo 
1923 en Dresden, rekomendas al siaj samideanoj 
la internacian lingvon Esperanto kiel plej potenĉan 
rimedon por disvastigo de iliaj ideoj kaj por atingo 
de la celo: la kreo de la multe dezirata Nova 
Societo sur la bazo de Amo, Frateco kaj Paco 
de 1’ homoj (popoloj)."

Katolikaro.
Aflstria Katolika Ligo Esperantista.

.Austria Katollka Llgo Esperantista* kaj 
.Katolika Unuiĝo Esperantista" en Wien decidis 
en sia lasta komuna ĝeneral-kunveno, ke estonte 
pro simpleco estos nur unu granda unuiĝo, t. e. 
„Aŭstria Katolika Ligo Esperantlsta" kun unu 
sola prezidanto. La katolika) Esperantistoj en 
Aŭstrio estonte estos senpera) anoj de AKLE kaj 
povos ariĝi en la diversaj distriktoj de Wien kaj 
en la .dlversaj lokoj de Aŭstrio por ekzercado de 
la llngvo ktp. en oportunaj ejoj, gvidata) de 
grupestroj.

La multmeritita ĝisnuna prezldanto, provinclala 
moŝto P. Franz M e ŝ ta n ,  ne plu povos esti 
prezidanto, Car li devas kiel provinclalo de 
piaristoj estonte loĝi en sia provincialejo en 
Krems a. Donau. Anstataŭ 11 de nun prezidos 
AKLE-on la en Wlen multekonata paroĥestro de 
la „Schottenpfarre“ P. Wolfgang N e d w ld  O .S .B , 
dekano de la t-a, 2-a kaj 3-a distriktoj en Wien. 
Tamen prov. Meŝtan restos prezidanto de la 
tutmonda „Int. Katolika Unuiĝo Esperantista- 
(IKUE). La centrejo de AKLE restas en Wien, 
8-a distrikto, Piaristengasse 43, piarista monaĥejo. 
La kunvenoj okazas ĉiumerkrede je 5—7 h. ptm.

Plue AKLE decidls, ke estonte la raportilo de 
la ligo estu la jurnalo „D le  N e ue  Z e i tu n g “ , 
ĉie ricevebla, po numero nur 400 kron. En ĝi 
aperos ĉlam s a b a t e sub „Vereinsnachrichten“ 
sciigoj de AKLE ankaŭ pri ĝeneralaj Esp. 
okazintajoj. Kiu ajn do en Aŭstrio deziras.estont^ 
sciiĝi ion novan pri la katolika aŭ ĝenerala Esp. 
movado, legu komencante de 19. majo ĉiusabate 
„Die Neue Zeitung, UnabhSnglges Tageb!att“ , 
kiu — eldonata de al Esperanto favora s-o 
Komerzialrat Hans B O s la u e r  — estas la unua 
grandforma regule pri E$p. aferoj raportonta 
jurnalo en Wien.

Merkredon, 23. majo, Je 6 h. ptm. okazos 
E s p . D is e r v o  de AKLE per la nova prezid- 
anto dekano P. Wolfgang N e d w i d kaj Esp. 
prediko de s-ano P. P I a n k en la Piarista 
Preĝejo en la 8-a distrikto, kun kantado kaj poste 
kunveno. (r. m pr ey)

La vizaĝo de Levski, revldiĝanta en la spegulo, 
restadis indiferenta kaj Irankvila. Nek vejno ek- 
tremis, nek konfuzo aperis sur lia malvarma flzi- 
onomio. Tiu ĉi necesa, eksterordinara memregado 
ne lasis lin eĉ dum la plej terural danĝeroj, per 
kiu) ornamiĝis lia nekredebla, danĝeroplena vivo.

* x
A li-ĉaŭŝ sidiĝis sur la sofon kaj ekfumis ciga- 

redon.
„KleI vi fartas, Hristo-efendi3)? Cu malsana 

vi estls?“ demandis A ll-ĉaŭŝ la soflanon, rigard- 
ante lian palan kal ŝanĝiĝintan vizaĝon.

„Jes . . .  A li-ĉaŭŝ . . .  jes . . .  ne I Pro la varm- 
ego . . . “ elmurmuris la timiglta Kovaĉev,

„Knabol Tenu atente la razilon, ĉar vi tranĉos 
m in l“ rimarkigis scvere Levski al la knabo.

La turko turnis sin nevole al la nigra jako de 
I’ apostolo kaj ekparolis pri bagatelo) kun Kovaĉev.

„Tiu Ĉi sentaŭgulo atendoa ĝis flniĝos la raz- 
ado, por vidi la diakonon en la vizaĝon . . .  H 
estos perdital* meditis Kovaĉev. Sed en tiu ĉi 
krlza minuto, la trankvileco kaj indiferenteco de 
la diakono kuraĝigls lin; inspiro venis al li: H 
konjektis, ke A li-ĉaŭs sentas certan inklinon al 
drinkado.

Li invitis tlun: „ĉ u  glaseton da brando?“
La turko akceptls. Ll englutis kvindek gramojn 

da brando, ekŝmacis pasie kaj per kapklino li 
respondis la saluton de Kovaĉev.

„En varma vetero la brando malvarmlgas," 
rimarkigis Kovaĉev, „ĉu vi akceptos plian glas- 
eton?“

Kal ne atendante respondon, li mendis pllajn 
kvindek gramojn da brando. La turko eltrinkis 
ankaŭ ilin, forte gargarinte sian buŝon per akvo.

Por distri tute lian atenton, Kovaĉev ekrakontis 
mallaŭte kun insida rideto certan voluptan okaz-

*) Etendl (turke) ainjoro.

Internacia Sperto.
Aviado.

Trans la amerikan kontinenton.
La amerikaj aviadistoj MacReady kaj Kelly, 

mondrekorduloj en daŭra flugado, startis la 3. 5. 
je 13.58 h. apud New York kaj alleriĝls la 4. 5. 
je 12.37 h. en San Diego apud la Pacifiko. III do 
transflugis la kontinenton (3900 km) en 23 horoj.

Ekspozicio de aviadiloj en St. Gallen (Svis.). 
okazos la 26.-28. majo. Inter la ekspozotajoj 
estas multaj vel- kaj ĝlitaviadiloj kaj modeloj de 
senmotoraj aviadiloj, pruvo por tio, ke — post 
la fortaj impulsoj per Germanujo kaj Francujo — 
ankaŭ en Svisujo kreskas la intereso pri sen- 
motora aviado.

Aŭtado.
En n-o 134 ET jam mallonge raportis pri la 

dekkvara „Targa Florio“ — konkurso, kiu ĉiu- 
jare okazas en Sicilio tra laciga monta regiono 
(longeco 452 km). Jen la rezulto: 1-a Sirocci 
per aŭto „Alfa Romeo“ (itala konkursanto), kiu 
atingis rapidecon ĝis 59 km pohore: 2-a Ascari 
(same): 3-a Minoia per amerika aŭto „Steper“ . 
Franca konkursanto Boillot per aŭto „Peugeot“ 
(kki gajnis la „Targa Florio“ -n en la Jaro 1920) 
alveniS 7-a. (R. Camurri.)

Ciklado.
La ciklokonkuron MUnchen-ZUrich (330 km) 

gajnis la sviso Suter en 12:42 horoj.

Kurado.
La konkuro Italio—Hungarujo—Aŭstrioen Meran 

rezultigis: La hungaro Gerfl venkis je 100 m en 
10,8 sek. antaŭ la itala majstro Zucca kaj la aŭstro 
Rauch. La konkuron de 800 m gajnis la hungaro 
Benedek en 2:08,8 min. antaŭ la italo Cominotto 
kaj la aŭstro Fried. La konkurson de 1500 m 
gajnis la italo Ambrosini antaŭ la hungaro Ne- 
melhy ka) la aŭstro Haidegger.

Piedpilko.
La flnludo pro la tutangluja pokalo (28. 4. en 

Wemblej apud Londo) rezultigis venkon de „BoI- 
ton Wanderers“ kontraŭ „Wesf Ham United“ 2:0. 
ĉeestis C. 200000 rigardantoj, I. a. la reĝo. Pro 
la baraktado de la homamaso la bariloj rompiĝis 
ka| kelkaj dekmiloj enirls senpage la arenon; 
milĥ da personoj vundiĝls en la premado.

(J. W. E.. London.)
I. F. C. NUrnberg kontraŭ Spielvereinigung 

Lelpzig 2:2 kaj kontraŭ Sportklub Dresden 3:1.
Landa ludo Aŭstrlo—Hungarulo antaŭ 40000 

rigardantoj 1:0.
ĉeĥoslovakio— Danujo en Praha antaŭ nur 

15000 rigardantoj (pro sufoklga varmego) 2:0.
Majstro de Meza Germanujo restis en Leipzig 

la klubo Gutsmuts el Dresden per 1:0.

Diversalol.
La reliffla krizo en Rusujo.

Antaŭ kclka tempo la civllizita mondo estis alarmita 
per la acifgo, ke la aovjeta tribunalo en Moakvo mort- 
kondamnla kelkajn altrangajn eklezlulojn, Inter III la ĉef-

Pruvu, ke ekzistas dekmil!
UEA bezonas dekmll 

membrojn.
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intaĵon prl malbonfame konata soflanino, kio plen- 
iifia je malsekajo la okulojn de la voluptama turko, 
kiu glutis pliajn cent gramojn da brando je unu 
fojo.

»Nun li povus foriri tute ne ekvidite,“ me- 
ditis Kovaĉev, jetinte rapidan, multeslgnifantan 
rigardon al Levskl, kiu leviĝis de la seĝo kaj 
ordigis sian kravaton antaŭ la spegulo.

Sed kun teruro li vidis, ke Levski, anstataŭ 
forŝteliĝi senbrue, turnis sin rekte al la turko, 
purigis sian veston kaj pagis al la knabo. Ali- 
Caŭŝ nevole sin turnis kaj lin ekrigardis. La 
8r izo|, klaraj, trankvilaj okuloj de la apostolo 
renkontiĝis kun tiuj de Ali.

La haroj de Kovaĉev stariĝis sur la kapo.
Sed li tul komprenis la situacion.
»Je via sanot" li salutis ĝentile Levskfn, laŭ- 

kutime.
•Gralulon, ĉelebit3) salutis lin ankaŭ A li-ĉaŭŝ 

per rapida, larĝa temena4) kaj ree sin turninte al 
sia kunparolanto avide daŭrigis aŭskulti.

Levski ellris tra la pordo.
Post duonhoro Ali-Caŭŝ rernemoris prl sla 

misio, lasis Kovaĉev'on kaj eniris la hotelon por 
daŭrlg) la serĉadon, observante la gastojn.

En tiu ĉi sama minuto tri policistoj kondukis 
triumfe kvin timigitajn bulgarojn, arestitajn en 
diversaj hoteloj.

III ĉiuj estis grizokulaj kaj kun nigraj jakoj.
Kovaĉev, staranta ĉe la pordo de la Ilĉa kaf- 

ejo, rigardis konfuzite tiun ĉi viktimojn de la turka 
sovaĝeco.

Dume, Ĉlfona vilaĝano kondukis ĉevalon, ŝarĝ- 
itan je karboj.

„ĉ u  vl ne volas aĉeti mian karbon? Mi ja 
malkare ĝin donos al vi t“ diris la vilaĝano.

•) Honorlitolo por slnjoro ĉe la turkof.
4) Temena orlenta aaluto, per melo de ta dekstra 

mano sur la koro ka| sur la trunto.

ephkopon Cieplak, pro renitenta konduto kontraŭ la novjet- 
registaro.*) ĉ i tiuj taktoi estaa nur kelkal el la aimptomol 
de la gigantaj krmentecai malkvieto kaj malkontento, kiuj 
ekkaptis la rusajn ekleziajn organizojn kaj la religian senton 
de rusa pnpolo de post la bolŝevista revolucio. — Onl 
pcrceptas du formojn de ĉi tiu movado. Parte cstas la 
batalo inter la ekleziai kaj ŝtataj potenculoj, parte ekzistas 
gravaj ekŝangoj de religiaj celoj kaj de ekleziaj internaj 
arangoj. —

Eble oni memoras la ŝangan kaj ckstreme kruelan 
luktadon de la tiea registaro kontraŭ la eklezio en ĉiuj 
rcgionoj de I' granda regno pro kontiskado de la riĉaj 
trezoroj de la preftejoj. Kompreneble la patriarkol encrgie 
protestis kaj defendis la propraĵojn ĉiumaniere, kaj kvazaŭ 
venga ago estas ĉi tiu proceso aŭ lasta spiro de I’ batalo 
inlcr ambaŭ partioj pri la posedo de la bienoj ktp. —

Vidante. ke drakona pcrforto nc kondukos al kontentiga 
celo, la registaro trc taktike uzis pli efikan metodon al- 
militantc la eklezion. Oni Intencis Ĉiurimede rompi la 
potencon de la ortodoksa eklezio kaj, timante, ke oni per 
flzika perforto flrmigus flne nur la moralan aŭtoritaton de 
Iradicia sistemo, oni opiniis necese, aubfosi ĉi tiun aŭto- 
ritaton Uaj anstataŭi la ortodoksulojn elektante pastrojn al 
la sovjeta regimo favorajn kaj sindonajn. Tlaj pastroj nun 
ekkomencis kvereli insultante kai riprofiante la ortodoksain 
estrojn. Delegitoj vojaftls tra la lando predikante en tiu 
senco; flne la p^triarkoj estis devigitaj cksigi el slaj oflcoj. 
En ĉiuj guberniaj ĉefurboj okazis tiaj .revolucietoj* cel- 
antaj forpuŝi — eĉ perforte — la cpiskopojn antibolŝev- 
istajn. Ilin anstataŭis nprogresemajM ekleziuloj. kiuj formis 
la plimulton de la „Wyschscko|e Zierkownoje Uprawlenje.“ 
(Supera eklezia administracio). Ekestiftis nun la .Schywaja 
Zerkow“ (Eklezia unuiĝo), kiu wadnptisM majstre la orto- 
doksan religion al la bolŝevista doktrino. Rezultis tre 
strangaj faktoj el tiu edziĝo. La Rpapo“ de la Sankta 
sinodo, Lwow, eĉ deklaris, ke la idealoj de la ortodoksa 
eklezio estis de post ĉiam identaj al la idealoj de la franca 
revolucio kaj de la komunista internacionalo.

ĉ i tiuj menciitaj faktoj sendube suflĉas por ekkoni, ke 
la fundamento de la rusa ortodoksa eklezio estas fortege 
ekskuita kaj iom post iom disfalos. Sed formiĝls ankaŭ 
multaj sektoj kaj, atente observante ilian evoluon, oni 
rimarkas, ke absoluta ŝanĝo montriĝas koncerne la reli- 
giajn sencojn en Rusujo. Viviĝos nova kulturepoko, kaj 
eble ekfloros nova formo, venos pura renaskiĝo de la 
ortodoksa eklezio, kiu sekvos la morton de la malnova. 
Tion jam profete diris Dostojevski. — M. ttutin.

•) ĵus komenclftls la proccso kontraŭ Ia pdtrlarko Tlĥon 1« ĝlsnuna 
AntlbolSevlsta ĉefo de la rusfl-ortodokso eklezlo.

Gazetaro.
Jugoslavenski Narod, Split. Regule ni ricevas tiun furnalon, 

sed ne scias kial, ĉar ni ne trovas en fti artikoloin pri 
Esp., kaj bedaŭrinde ni ne komprenas la serban lingvon.

The Daily Herald, 1. fi. Pri kongresoj de SAT, de brltaj 
Esperanlistoj kaj la XV-a.

Norsk Dokbinder-Tidende, Kristiania, 1. 5. Du interesaj 
soclal-ckonomiaj komunikoj en lingvoj Esperanta kaj 
norvega.

Der Bund, Bern, 6. 5. Detala art. pri la konferenco en 
Venezia, de Dr Sp.

Le Petit Mĉridional, Montpellier, 28. 4. Art. pri Esp. budo 
ĉe la foiro de Paris (la Esp. grupo de Perpignan metas 
sin je la dispono de la komercistoj, kiuj volas fari re- 
klamon ĉe la Esp. budo, por traduko de leteroj ktp ),

Volksblatt, Chronik kaj Wacht. gazetol en Salzburg (kiu| 
numeroj?) publikigis arlikolojn pri okazinta konferenco 
en Venezia, NUrnberg ktp.

O Eacoteiro, Rio de Jnneiro, 15. 5. Art. „La skoltoj ka| 
Esperanto*, trad el ET.

Orazcr Zeilung, 14. 4 Arl. pri Venezla, de s-o Bartel. — 
Esp. kai foiroi.

Grazer Volksblatt, 12. 4. Pri Venezia.

Esperanto en nederlandaj gazetoj.
«Holanda Esperantlsto" de 5 .5  raportas, ke dutn marto 

oni scii&is pri 40 artikoloj pri Esperanto en la neder- 
landa gazetaro.

Vi parolas pri 
centmiloj da Esper- 

antistoj.

Kovaĉev ekrlgardis iin kaj rigidiĝis.
„Levski!“ kriis II, sln turnante timeme.
„M i ne postulas kare Vi ne deziras?

Via volo, s in lorol“
Kaj la vilaĝano malrapide kondukis antaŭen 

sian ĉevalon.
Kun speciala permcso de I* aŭtoro 

tradukis el bulgara llngvo:
lvan H. Krcstanoff, L. K.

Jcn Printempo Vil
De Eduard Moerike.

Jetas sian bturubandon 
Junprintempo trn /' a tro ;
Dolĉaromo, novespero 
Devplenigas jam /a landon.
Sonĝas la vio/\ —
Venos ĝi balduŭe.......

Jenl MuUuŭta harpa ton' ie mor I
Jen Printempo Vit 
Vin mi sentis aŭdet

Traduko cl la germana origlnalo.

Solvol
de la enigmoj el n-o 135.
1. 2.

Tuko Sakto
krio ĉamo
okro afero
komo vakso

pala irido
ŝelo nordo

peno spaco
deko kreto

oni III
jodo

Korolenko. Sĉavlnsklj.
3.

Memoru prl Dek-kvlnat



Sociallsmo.
ĉu tri vlcoj aŭ du? La uzado en Usono.

La laborhoroj cn amerikaj industrioj tuĵ^ nc 
estas unuformaj. La cntabeligo de manufaktiroj 
por 1919 montris, ke 48,6 procentoj el la pH ol 
9000000 salajruloj en amerikaj manufakturaj indu- 
strioj estas okupatal en entreprenoj, kie la ordinaraj 
laborhoroj estas 48 horoj semalne aŭ malpli. En 
1914 la proporcio estis nur 11,8 procentoj.

En arlikolo en la wlnt. Labora Revuo“ s-o 
Horace B. Drury, esploranto por la Komitato de 
la Federitaj Amerika) Maŝinistaj Societoj pri Labor- 
periodoj en Kontinuaj Industrioj, rimarkigas, ke la 
ŝtalindustrio estas la plej elsteranta el la industrioj 
en Usono, kiuj konservis duvican sistemon, kun 
12 horo) vice.

„La United States Steel Corporation" (Usona 
Stalkorporacio), kiu produktas iomete pli ol 40 
procento) el la feral kaj ŝtalaj produkto) de la lando, 
diris en 1919, ke ĝi havispli ol 69000 laboristojn 
laborantaj 12 horojn tage. La plejmulfo el la 
grandaj senaependaj ŝtalkompanioj ankaŭ laboris 
duvice. La Ŝtalindustrio en 1919 okupis entute 
ĉirkaŭ 150000 homojn laborantajn po 12 horoj en 
vico.

En la ceteraj metalindustrioj estas kutime labori 
trivice.

La ceramikaj industrloj aktuale-trairasdiversajn 
stadiojn delatransiro de 12-horaj al 8-horoj vicoj. 
En la kemiaj industriol, la vicoj kutime daŭras 
8 horojn, kun escepfo de sukerraflno. La grupo 
de industrioj, kiun la usonanoj nomas .grupo de 
peza ekipado“ (heavy equipment group), kiu enhavas 
la paperan, farunan, kaŭĉukan ka) aŭtomobilan 
industriojn, laboras je la plimulto trivice. La publik- 
utileca) industrioj, kiel tiuj de gaso, akvo kaj 
transportado, progresas laŭ la direkto al ĝenerala 
8-hora vico.

S-o Drury konkludas, ke la akcepto de 8-horaj 
vicoj en Usono ne fariĝos unuforme aŭ samtempe, 
sed okozos kiam kaj kiel la membroj de ĉiu indu- 
strio, subtenataj de publika oplnlo, konvinkiĝos 
pri ĝia dezirindeco.

Informservo de Int. Lab. Of.

Paroleio.
173. Instigo al la XV-a.

(Rilatas al n-o 161.)
Mi turiras min pertio precipe al la gvidantol dz k lu b a l  

kursoj kaj mi intencaa instigi la XV-an, ke oni aranftu 
fakan  kunvenon  por k u rs g v id a n lo i. Es»as tiel multai 
gravaj akroj, kiujn oni povus kune pritrakti kaj de kies 
ĝusta solvo nia movado povus multe proflti. Mi volas 
mencii tie Ĉi nur kelkain faktofn;

Antaŭ ĉio, kiai la kursanoj forrestas iom post iom tiel, 
ke la kursflnon partoprenas apenaŭ la triono de la komenca 
nombro? Mi opinias kaj mi estas konvinkita, ke la kaŭzo 
de tiu ĉi malbonoestas nur la m a Iĝ u s ta  in s tru o -m e to d o  
en la klubaj kursoj. Oni instruas Esperanton sammaniere 
kiel ia aliajn lingvojn. Tiu Ĉi instruometodo eble estas 
bonega por la lernejoj, kie la lernantoj jam kutimiĝis le 
tia metodo, sed ĝi ne laŭgas por la k’ubaj kursoj. La 
instrumetodo por Esperon'o devas esti almezurita al la 
esenco de Esperanto. Oni ĉiam faras reklamon per tio, 
ke Esperanto estas plej simpla, plej faciie lernebla ktp., 
kaj kism  la kursano venas en la kurson, li devas konstati, 
ke Esperanton oni sammaniere instruas kiel la aliafn 
lingvojn, kaj ke li egale devas lcrni vortojn kaj egale veni 
kiel en alilingvaj kursol. ja, kial oni ne eluzas la esencon 
de Esperanto? Ktal jam de la komenco de ia kurso oni 
malfaciligas la instruadon per prhraktado de vortof, kiea 
radikoj estas tute fremdaj kaj nekompreneblaj al la kursanoj? 
Kial oni ne uzas en la kursoj por komencantoi precipe nur 
tiajn vortoin, kies radtkoj estas prenltaj el la g e p a tra  
l in g v o  de la kursanoi aŭ kiuj estas in te r n a c ie  kon- 
ataj? ĉu  estaa necese, ke onl pritraktas jam en la unuaj 
lecionoj tcmojn, kiel »la Ĉambro*, Ja iernejo*, „1a atrato* 
ktp. anstataŭ konstrui nur simplajn frazoin kun helpo de 
facile kompreneblaj vortoi? Aŭ, Ĉu estus pli bone, se oni 
antaŭ ĉio penus, ke la kursanoj bone ekzercu la Eaper- 
antan gramatikon kaj vortfaradon, ree nur kun helpo de 
malmultaj, de ili facile rekoneblal kal lerneblaj vortol, por 
ke ili kapabliĝu plej baldaŭ uzi Esperanton s k r ib e ?  Unu 
Ĉ efa eco  de Esperanto estas ja. se onl scipovas la 
gramatikon kaj la vortfaradon, ke kun helpo de bona vor^- 
aro oni tuj povas Ĉion Esperantan legi, traduki ka| ankafl 
korespondi. Tio estas tute neebla ĉe la allaj lingvol. Kial 
do oni ne eluzas precipe tiun ĉi econ de Esperanto? Cu, 
nur sekve de tiu ĉi eco, estas necese, ŝarĝl la komenc- 
antojn per la lernado de fremdjjl vortradikoj kaj kaŭzi pro 
tio nur enuigan instruadon? Cu ne esfus p’i bone, antaŭ 
ĉlo kun la plej malgranda peno kapabligl la kursanojn plej 
baldaŭ uzi Eeperanton s k r ib e ,  anstataŭ ĉlam nur lerni 
parkere kaj mehanike diversajn frazojn kun multaj fremdaj 
vortoj por povi baldaŭ paroli Esperante? Cu ne kaŭzas 
grandan fervoron la nura konbcio de ia kursano, ke li 
esfas kapabla jam post kelkai lecionoj uzi Esperanton 
praktike (kun nura helpo de bma vortaro) por traduki, 
legi kaj eĉ korespondi?

AnoncetoJ.
NASKIĜO. — La 29. apr. naskigia nla dua infano lohan 

Gerard. Palrino kaj infano farias bone. Gesinloroi G. 
Woud en Wcrmerveer, Nordeindestr. 96 (Nederl.) [1

EDZIĜO. — L. Lfchtcnstein kun f-ino Adela Heiller, ambflŭ 
el Warszava, 17.4.26. [1

MORTO. -  La l.apr. mortis s ino Zclda Knplan, edzino 
de s-o M. L Kaplan en Wolkowysk. [1

GLUMARKOJ pri la konferenco en Venezla. 100 por 1 svis. 
fk. aŭ 2 fr.fk. aŭ 2 lir. aŭ ega valoro. Pri la folro de 
Budapest por duono de ia nomitai prezoj. — P. Balkanyi, 
Budapest, VI. (Hung.) Hajos-u. 16. [4

KIU SAMIDEANO helpas junan germanan kompostlston 
trovi pozicion en eksterlando. Leleroj sub »R. K.* al la 
administracio de ET. U

JUNA FINNLANDA STUDENTO serĉas en NUrnberg amikan 
familion. ĉe kiu li povas lofti dum la XV-a, kaj amikojn, 
kiuin li vizilos post la kongreso, en NUrnberg, Lyon, 
Barcelona, Sabadell, Dresden kai Berlin. S-o Hcikki 
Hjelt, Pietarinkaiu 18. C. en Helsinki (Finnlando). [I

BILDOJ DE NŬRNBERG, aliai anlikvaj urbol, Alpoj, aliai 
monlaroj, kastelol, pejzaĝoj klp. orig. fotoj nun 9 (anst. 6) 
kontraŭ 2 skand. kr.. 2 sv. f r , 2 ŝil., 6 fr. aŭ belg fr. 
aŭ egalvaloraj monbiletoj. H. W. Manske, cn Berlin- 
Schmargendorf, Brelteslr. 4. [1

FILATELISTOJI Kiu sendas al mi 100-1000 poŝtmarkojn 
sialandajn nedifektajn. rlcevas saman kvanton de His- 
panujo laŭ Ivert 1923. Gabriei Aiomar, Prez. de EKP. 
slr. Valiori 14 en Palma de Maiiorca (Hisp.) [12

Kio estas pli grava, kapabligi la kursanojn, plej baldaŭ 
uzi Esperanton skribe, aŭ instrui laŭ la instruometodo de 
aiiaj lingvoj kaj peni plej baldaŭ paroli Esperante?

i Mi opinias, ke la unua estas pli g ra v a  por Esper- 
anfo, ĉar oni eluzas antaŭ ĉio la e s e n c o n  de Esperanto. 
Baldaŭ paroli Esperante. ne esfas tiel grave, ĉar nur la 
plej malmultaj havos okazon ka| estos devigataf, paroli 
Esperante, kun a lila n d a n o l. sed legi, traduki ka| kore- 
spondi, Ĉiuj havas okazon plej baldaŭ t Kaj tial estu ĉiam 
nia celo en la klubaj kursoj: kapibligi la kursanojn, ke 
ili plej baldaŭ bone scipovu la Esperantan gramatikon kaj 
vortfaradon. Paroii Esperante oni ja povos. se oni dili- 
gente legos, tradukos kai korespondos kaj tiamaniere akiros 
la necesan vorttrezoronl

Klel bonege estus, se oni en komuna faka kunveno 
starigus praktikan instruoplanon por k I u b a j kursol, per 
kiu estus p'ifaciligata la laboro al la kursgvidantoj kai al 
la kursanoi I ĉu  ne valorus ĉio tio separatan fakan kun- 
venon ? Kiu konsentas kun mi kaj kiu volus antaŭlabori 
kun mi pro tiu ĉi celo? Mi tre volonte akceptas ĉiun 
proponon kaj kunlaboron kaj mi nur ĝojus, se tre multaj 
aligus. Kreibich, Emii
__________  UEA-delegito, Kladno, Bohemlo, Zelezflrny.

Rim. de red. Allan artlkolon pri la aama temo nl pov*9 publlklgF 
nur, kiam nl havos tempon por kopll ĝln, ĉar la kompostlsto ne povaa 
legi la orJglnalan manuskrlpton.

Samldeanoj ĉiulandaj bonvolu Interesigl gravajn 
flrmojn kaj societojn de sla urbo pri

anoncado en la konĉreslibro.
Unu paĝo kostas 120000, duona paĝo 65000, kvar- 

ona paĝo 35000 germ.mk.

Delaj llustrlta)

Poŝtkartol pri 
Niirnbers’ai vidindaloi

kun Esperanta teksto estas jam nun llvereb’a| kon- 
traŭ antaŭpago, La prezoj (inkluzive sendkostoj) 
estas por 39 diversaj kartoj 4000, por 16 kartoj

2500 germ. mk. __

Mendojn akceptas la LKK. Suflĉa adreso:

Esperanto, NUrnberg, 
Germanl.

I i
Grava por kongresanoi.
„LA ESPERANTISTO EN GERMANIO*
estas la titolo de baldaŭ aperonta gvidllhro tra la germana 
lingvo, verkita de H a n s K o c h  ekzamenakomlsaro ĉe la 
Esperanto-Instituto por la Germana Respubllko en MUnchen, 
ĉ i servos speciale ankaŭ al vizitontoi de la XV-a.

La libro tute ne volas prezenti kompletan gramatikon, 
nur tion, kion la vojnftanto kredeble bezonos. Por tia celo 
gi estas verkita kai tial la princlpo ne estas detaleco, sed 
prefere konziceo, La arango de la materio eatas konvena 
al ĉi tiu principo, tiel, ke estos eble ellerni la llbron en 
relative mallonga tempo kal baldaŭ uzl la fruktojn de ke|k- 
monata penado.

A1 ĉiuj klientoj, mendantai la libron antaŭ $ia apero, 
nl konsentas rabato de 20% (ie siatempa flksa vend- 
prezo), se ili kun la mendo sendos antaŭpagon de 2,— fk7 
svis. aŭ egalvaloron en alia valuto.

Malbonvalutuloj havos la sanan rabaton, seili sendos 
5000 gmk. Kongresanoj, kiui deziras tuj komenci la stud- 
adon de germana lingvo, ricevos laŭdezire la presfoliojn 
de la verko unu post la alia, tu> post preso.

La unua folio, sendita al ni de la eldone:o, pruvas 
spertecon ka| diligentecon de la aŭtoro, praktikan arangon 
kaj bonan preson. Se ni raitos fugi laŭ la unua folio, ni 
povas varme rekomendi la verkon al ĉiu kongresano, kiu 
interesiĝas pri la germana lingvo.

Mendu Ĉe la eldonejo; Sudgermana Esperanto- 
Eldonejo, Oskar Ziegler, Delsenhofen bel MUnchen.

Korespondo kal Interŝango.
Filatellstol I Ml deziras interŝanĝi pm. (50—100) kun fut- 

mondo. Samvalore mi resendas el niia lando, ifj. Au- 
gusto Kiss, Rŝkospalota, ŭhrhdz u. 19. (Hung.) [2

Atentu t S-o Leonhard Lange. Nkŝwie2 (P o i) deziraa Inter- 
ŝanĝi iet., il. pk., pm/inedifektain, ne maipli ol 60 pec) 
polajn kaj rusain, kontraŭ holandaj kai ekstereŭropaj 
pm. Sendu Eap. librojn; rekompenco iaŭ deziro. Mi 
intencas parloprenl la XV-an. [2

S-o John Backlund, Klostergatan 6. en Eskiistuna. (Sved.) 
dezircs interŝanĝi pm. kun tuta mondo krom Germahu.o 
kaj Polujo. Ne sendas unue. [2

Mi deziras inferŝanĝi pm. de kiu ajn Iando, sendas ĝjs 50 
pjn Jederico Debarbieri, Piazza S. M.?t:eo n-o 14 pimo 2 
en Genova (ItaL). [2

Viktor de Meriier, inMruisto-studento, Ledeganckstr. 8 cn 
Gent (B elg) deziras korespondi kun la tuta mondo. [2 

S-o Erich Schicht, hem. Mud en Seifersdorf ap. Reichenberg
(Cehosl,) dezir^s inietŝanĝi pm. kun seriozaj koleklantoj, 
II. Pk. kai Esp. gazetoin kun ĉiuj iandoj. [2

Fraŭlo Alois Giessen, Kolpingstr. 25 en Cleve (Rheinl. 
Germ) deziras ricevi por sja kolekto ii. pk, el ĉiu| landoj. 
Mi lui resendas belegan pk. a| aiu, kiu skribas al mi. [2

F ino Olga lhander en Pletaraaari, Alkolma (F innl) dezlras 
korespondi kun kelkaj gesamideanoi inrer 20 kaj 66 )aroj 
per ll. pk. kaj leteroj, por perfekiiĝi en Esperanto. [2

Kvar amikoj serĉas korespopdadon kun seriozai fraŭlinoj 
in te r 18 kaj 24 ja ro j. por posta edziĝo. A d r . : Heinr. 
Heutmann, Landstr. 75. Friedr. Haack, LandMr 75, Franz 
Servatka, Sdnnesstr. 2(X josef Svarc, Rossheideslr. 66, 
ĉiuj en Gladbeck I. W. (Germ.) [2

F-ino Maria Sternĉd, studemino en Alba julia (Ruman.) 
deziras korespondi per il. pk. kaj let. kun Ĉiuj landoj. [t

La vire sur la pallsaro.
Eksupozu, ke ĉiuj el la laborisfoj en la vastega- 

mondo maldormiĝus morgaŭ matene kun nur unu 
konvinko en la menso, kai permesu do, ke tiu kon- 
vinko estus pro la socialista doktrino. Supozu, 
ke ĉiuj sopirus al la feiiĉeco kaj justeco tenataj 
en la promeso socialista.

Ke tio estas ebleco nur en la sfero de kon- 
jekto, mi konstatas tiel klare, kiel vi, kara leganto; 
ka| mi ankaŭ konstatas bone, ke estos la fajfegoj 
de la fabrikejoi, kiuj aivokos nin morgaŭ kai post- 
morgaŭ; — tamen nur permesu momente, ke ni 
imagas, ke la plebeiaro volas super io alia por 
posedi ka| administradi la ilojn, per kiuj ili fabrikas 
siajn bezonaĵojn kaj nutraĵojn. Ni klopodos sen- 
fine por influi la homojn ekdeziri tion, sed eĉ se 
ili la volis tion, Ĉu ili p o v a s  administradi la 
aferojn, post kiam ili gajnis ia Ŝancon; Cu la 
laborantoj havas la iertecon kaj klerecon postul- 
atan de tia komplika afero, kia estas nuntempa 
socio?

Vi ebie respondas iese, eble nee; tamen vi 
konsentos, ke la laborantoj de la mondo nepre 
trovos la taskon pli malpii facila laŭ la instruo 
kaj ekzercado, kiun iii travivas antaŭ la kriztagoj.

Ekzistas en la mondo unu loko hodiafl, kie la 
laborantoj efektivigas la kooperan sistemon kaj 
iaborante lernas. Ili laboras kun ardo kiu igas 
la tienaskitojn malfermi la buŝojn kun mirplena 
eivoko: .K io  estas al ili ?“

La faffo sonas; iam la Iaboranlo) haltas, iam 
ili daŭras sen rigardo je la horo; dimanĉe, fest- 
tage kai ĉe la laboro ili ridkantetas sed, ial, oni 
ne aŭdas eĉ unu vorton pri la fTozoflo de social- 
ismo.

Kal la tienaskitoj rigardas la infanojn en la 
kampoj lernantaj kulturi la kreskaĵojn kaj tiujn en 
la urbeto lernantaj brikmasoni kaj tiujn en la 
fabrikeiol lernantaj tani la ledon kaj fabriki la 
ŝuojn, kiujn III poste portos, kaj ĉi tion farantaj 
sen ia direkto de ekspluatisto tute senkomprena 
pri la signifo de tia neŝancela gaja laboro aŭ pri 
la fakto, ke la laboraĵo estas sole por la labor- 
anto.

Se tiuj lienaskitoj aŭskultuS, fli aŭdus kelkfoje 
vorton aŭ frazon el fremda lingvo, ka) se ili Ĉe- 
estus kunvenon de la maturulol. ili aŭdus strangaln 
herezojn kaj ideojn tiel fremdajn al ili, ke ĉl tiuj 
povus esti ĉerpitaj el la sanskrito; sed ili vidas 
nenion, aŭdas nenion, imagas neiiion, escepte ke 
tiu ĉi stranga popolamaso estas frenezularo, kiu 
laboras kvazaŭ la diablo pelus ĝin.

Iam, je okazo, kiam la tienaskitoj kondukas 
solenan enterigon de unu el Ia veteranoĵ de preskaŭ 
forgesita milito, ili marŝas malanlaŭ la muzik- 
istaro, kiun tiuj frenezuloj provizas, kaj tlam ili 
ekscias, ke la frenezuloj estas ĝentilaj kal amik- 
emaj —. Spite, la fakto restas, ke ili* laboras 
preter la iimoj raciaj.

ĉ u  estas iu leganto de tiu ĉi gazeto slmlla al 
la tienaskito? ĉ u  oni povas rigardi tian laboron 
ne ekvidsnte eĉ la plej malgrandan ekvidon pri ia 
signifo de tiu ĉi frenezeco?

Sidiĝu sur la palisaro apud la tienaskito kaj 
vidu vl mem per lego de dektri-mil-vorta broŝuro 
pri la signifaĵoj, kiujn liaj okuloj vidas, sed ne 
komprenas.

Rigardu kaj lernu, ĉu tio ne estas laŭ mia 
pretendo la plej grava universitato por kooperaj 
komunumaj konstruantoj, kiun vl )am imagis. 
Petu per via legebla adreso la broŝuron de E. A. 
Y o u n g ,  B a lb o a  H e ig h ts ,  C a n a l Z o n e ,  
P a n a m a . Sendota kiel presaĵo kontraŭ du re- 
spondkuponoj; kiel letero 4 resp. kup.; rekomend- 
ite 6 resp. kup.
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ANTAŬE HENRI J. CARELS.

BOBUTIKOJ:; 
DEN HAAO,; 
H A A R LEM .;

AMSTER- ‘ 
DAM.

LUNĈEJO
CARELS

(ĈEFO:
H. A. SCHAR- 
VVŬCHTER.)

DEN HAAO, 
6« WEIMAR- 

STRAAT. 
ONI PARO- 
LASESPER- 

ANTON.

La Kalolika Grupo Esperanlisla en Dlhseldorf deziras | 
korespondi kun kalolikaj grupoj de la lula mondo. Adr.: 
s-o Anlcn LobUscher, DUa^eldorf (Germ.) Hamm 126. [3

Subkolonelo de lugoslava armeo, St. Kneieviĉ, en Slav. 
Poiega (lugo l.) dezlras viglan korespondon per pk. kaj 
lel. kun ge-Esperantisl0j de la luta mondo. [4

Mi deziras korespondi lelere kun negermanaj samide inoL — 
F-ino Grete Altendorf en Kttln a. Rh. (Germ.) Friesen- 
wall 68. II. [4

.Vendreda Klubo* kunvenas en Kttln, reŝloracio de „Schau- 
spielhaus* ĉiun vendredon vespere je la 8-a kaj inviias 
je vizit) ĉiujn samideanojn. Oni parolas nur Esperante. [4

Poŝtmarkofn el Fiume, Epiro, porcelan-monon. talerojn 
ktp. mi donas ie mode aj prezoj. Akcepfas abonoin 
porgflzetol »Tra la Llleraturo*. „Sammlerwoch4*. Resend- 
kcsto. H. Schm dt en Breslau, Ahornallee 6 [2

S-o Penko Sloev, Banque nalionaie de Bulgarie en Piov- 
div (B ulg) korespondas kun bankoflcistoj amerikaj kaj 
bifftai pri bankaferoi. [I

H- Decuyper, Posthoflel 6, en Berchem Anvera (Belg.) 
serĉas korespondadon, sed nur kun japanoj. [l

F-ino Alina Ryynanen, Mallask. 14, as 4en Viipuri (F innl) 
deziras inlerŝanĝi il. pk. kun Ĉiulandaj geaapiideanoj [1

Filalelistoj ka| kolektistoi I Se vi deziras rusajn pm. aŭ 
papermonon sendu al' mi esp. librojn, broŝurojn ktp. Mi 
havas amason da ĉiuspecaj rusaj pm. Laŭ dczlro mi 
aendas ankaŭ rusain gazelojn kaj Jurnalojn. A Lebedev 
poŝt telegrafa kontoro en Tver (Rusl.) [1

S-o Sala Cesarino, poŝtoflcisto en Manlovo (llalujo) 
deziras korespondi kun ĉiulandaj gesamideanoj per il. 
pk. kaf fotcgrafdjoj. [1

S-o J. Mets, We Vtthma, Koksvere (Esll.) deziras kores- 
spondi kun ĉiuj lando). [I

Eldona
Kooperativo

Fako
de Sennacieca Asocio Tutmonda
L e ip z ig -S t., Cplmstr. 1 (Germ.).

La famkonata ĉefverko de la klaaika mond- 
literĉturo:

Goethe: Faŭsto l
Traduklta de N. B arthe lm ess , ano de ELA. 
Kun portreto de Goelhe. Kun anlaŭparoio de 

s-ino Hankel.
Prezo ofranka: por bonvaiutaj iandoj: 1 doi.: 

por mezbonvaiutaj fandoĵ: 7 fr. fk. ; por mal- 
bonvaiutaj .Jandoj: 5 0 0 0 gmk. aŭ egaJvaloro.

ĉ iu  ajn Eaperanliato devas nepre posedl Ĉi liun 
HDron. PjeJ bona propagandilo,

Internada legolibro 
„NI lego“

Enhavas tradukojn el lft Jtugvoj,

Plenumatai estas nur m^ido) akompanptal de la 
mono. G e r m a n o i  prefere pagu al poŝfĉeko: 

Leipzigf, n o 6866.

9 La lastaj tagoj da D-ro Zamenhof 9
Inda memorlibro, presita sur luksa papero, kun multaj 
ilustrafoj laŭ originalai fotof. Nepre havlhda kom- 
plemento al la libro deD roPrivat:La vivodeZamenhof.

Prezol: por malbonvalut. 0,70 gmk. multlpl. per OloaUn. 
por bonvalut. 0,70 fk. aŭ egalvaloro.

Taglibro do Vllaĝpadelo
Intereaa romansimila rakonto de la dana verkisto 
Blicher. Tradukita de s-ano Bulthuis, LK-ano. Re- 

komendita de ELA.
PrezoJ: por matbonvalut. 0,76 gmk. multlpl. per ŝloaHa. 

por bonvalut. 0,76 avla. fk. aŭ egalvaloro.

Onl ridas
B ila  kolekto de verai perloj de bonhumoro kal 
sprlto. De s-ano Rleck. Rekomendita de ELA kaj 

revlzilta de Zanoni. Hteratura redaktoro dc ET.
Prezol: por malbonvalut. 1.— gmk. im iMpMm frtlMtftt 

por bonvalut. 1.— svis. fk. aŭ egalvaloro.

Pcr sendkostoj oni aldonu 10% al la supre nomitaj prezoj

Butin & Jung, Godesberg (Germanujo)
Eaperanto-eldonejo, Bahnhofstr. 60 

Poŝtĉeka konto Kŭln 92066.

M eaaanaaanaaa «aaaaaaanaa aMddaMOTSSSSĴZ aaa aaoaaaaaaaaa aaoagaioadaaaaaaafiaaaoaaH 
• ■ • a a o a a a a a a ■aaaaiaSaaaaaaaaSaooaaaaaaaM

A L B A N IO
Broŝurforma repreao de tnteresa artikolo el 

„lnternacia Komerco" n-o 1.
16 paftoj, kun du ilu s tra ĵo j.

PREZO:
bonvalutuloj O.&Osvis.fk , malbonvalut- 
ulot 0.30 gmk. X  Slosllnombro, E T - 
abonantol la prezo de unu ET-numero 
(pagon nl prenoa laŭdezlre de la abon-

konto).

Eldonajo „EsporanloTrlumfonla“
(T.& H.Jung),Hprr«mb.KOIn.
Nl llveraa nur llbrojn da nl mem el- 
donltaln. Pro allal vcrkof aln turnl al 
Dutln A Jung an Oodssberg, Germ.

oaaaaaaaaana aaaaaaaaaBBa aaaaaaaaBaaa* 
m aaooooBB a a a a a a a a a a a *  a M M n g a M a a a a  
aaaaaaaaaaaaoaaaaaaaaaaa BBBaBBaaaaaa!

Alfred Befem en Tallin, Lembilu t. 23 1 (Estl.) dezlraa 
korespondi per il. pk. pri popoivivo kaj lipoj kun ĉlu) 
landoj. [I

Nagoia Esperanla Studenlaro. prez.: s-o loŝi H. Iŝiguro, 
P. O Box 46 en Nagoia (hpanuio) pelas alsendon de 
ĉiai Esperanlajoj por propagando kaj projektiia eks- 
pozicio. ri

S o Pflul Mflnd, en Ambla (EMl.) kolektas diversafn vid- 
indajojn por konatigi Ioka|n gelernejanojn kun ekster- 
lando ĉ  uj pk. devas esti kolorai kaj tute puraf, t. e. 
neskribitaj. Akceplaiaj eslas sendajoj (per rekomendila 
presaĵo) po 25 pk. Konfraŭsendotal estas tuj 40 ŝfamp. 
pm. de Estonujo, Rusuio kaj aliaj kal kelke da paper- 
monol eldonital de generalo Judenfĉ. Ne Ŝanĝas pm. kaj 
papermonon. Ne korespondas. [t

S-o Otto Dietrich en Flirslenau Nr. 60, Post Lauenstein 
(Saksuio, Germanl.) deziras Interŝsnĝi vidaĵkartoln, pm.,, 
fotcgrafajoin kaj monerojn kun la tufa mondo. Mt petas 
iegeblan adreson. . M. 0 I*

Fraŭlo Josef Heis’er kaf fraŭlo Franz Hinterlandtner en 
Traisen 125 (Aflatr.) deziras korespondi per il. pk. kaj 
let. kun gejunuloi el 1« tuta mondo. [1

S-o Jasaburo Cugafls» advokato n-o 63, Kobataĉo, Saaebov 
Nagasakiken (Kiuŝu, Japanujo) deziras korespondi pri 
kiu ain temo. [1

Karai gesamideanojl Tulkore mi dankas por viaf afablaj 
aendafoj. c a r m i r ic e v is  500 s k r i b a ĵ o in ,  estiŝ  
tute neeb’e al mi. respondi Ĉiujn. Kiuj sendis al mi pm., 
gazetojn ktp., liuj ricevos respondon. Gerda Spiess en 
Danzlg, Goldschmiedegasse 25. [1

Mi deziras sinceran ka| seriozan Inierŝanĝadon de pm kun 
Ĉiulandano). ĉ ia  kvanlo eslas bonvena; sendu unuet 
(Mi eslas kongrĉsvizilonlo). Fricd. Hahn en Bremen^ 
(Germ.) Riensbergerstr. 22. [1

Laŭleĝe devlga teksto germanllngva: Hauptverlag und Druck (ĉefeldonejo kaj Preaejo); T. & H. Jung, Horrem bel KOln. Verantwortllche| Schrlflleiler (Responda Redaktlsto): Teo jung.
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